Lirolelwa 3S 6d nge Kwata (itunyelwe

ingekapeli).
—:0:—
Unokuhlaulela

wonke Unya-

ka

ngokutumela 13S 6d na- ngalipina

ixesha lonyaka.

_____ To —

Izaziso Zabazelweyo, Aba- tshatileyo,

ne Mipanga, i- rolelwa Is. ngexesha

nga- linye ezingene ngalo.

NELISO

IMVO ZONTSUNDU

NATIVE OPINION.

Authorized Medium for the Publication of Government Notices addressed to Natives throughout the Colony and the Territory.

LOMZI

‘IMVO ne TOLE” LIPUMA
NGOLWESI-TATU

IVEKI ZONKE

Litunyelwa kwindawo zonke apa
ema Zantsi-Afuka, e Yerepe, nase
Melika.

Lijonge Ilungelo Lomzi ku- pela.

Limele imfanelo ya Bantsu- ndu
ngapandle koloyiko.

Alicaluli Sizwe nalu Nqulo.
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IZAZ10 ZAKOMKULU.

ZISHICILELWA NGE GUNYA.

INTSHUMAYELO.

NGU MHLEKAZI U SIR ALFRED

MILNER.

Umnumzana ~we Grand Cross. ~ Wodidi
Olubalulekileyo lo Saint Michael no Saint
George, Umnumzana Ongumpa- ti Wodidi
Olubekeklleyo Iwe Bath, Truluneli Nompati
Oyintloko we Koloni Yomntan’ Omhle ye
Cape of Good Hope e South Afrika namazwa-
na, nezibhaxa zawo, Nompati Owo-
ngameleyo Womntan’ Omhle, njalo njalo,
njalo njalo, njalo njalo,

EKUBENI kute kwafumaneka kum okokuba

kuko kumazwe Absntsu- ndu apakati kwemida yale
Koloni, into eninzi yemali ze silivere,
esezikutukile, ezingafanelekileyo, ezidlekileyo,
nezona- keleyo: nase kubeni kufuneka imali
zolohlobo zinqunyanyisiwe ekusetyenzi- sweni:
nase kubeni Ulaulo Lomntan’ Omhle lute ngenceba
Iwavuma ukwana- nisa ezomali zonakeleyo zinjalo

ngezi lungileyo nezifanelekileyo, zamaxabiso azo.

Ke ngoko, pantsi nangamandla ama- gunya
nemfanelo ezipezu kwam, ndiya shumayela,
ndixela, ndisazisa, oku kula- ndelayo:—

1. Ukususela, nasemva kosuku Ilwale
Ntshumayelo  kude  kusekuqukwa  nosuku
Iwamashumi amatatu ananye ka March, 1899,

nayipina imali Yomntan’ Omhle ye Slllvere
ekutukileyo, engafanelekileyo, edlekileyo okanye
eyonakeleyo  esetyenzi- swa  kulomazwe
Abantsundu akankanyi- weyo angapakati kwemida
ye Koloni njengoko kuxeliweyo yi Ntshumayelo
Yombhlekazi Iruluneli No 25 yomhla we 3 ku
February, 1882, elunge nokuba kukubanina okona,
iya kwamkelwa yananiswe ngemali ezilungileyo ze
silivere Zomntan’ Omhle, ezifana nazo kwane zelo
xabiso lazo, kwi Ofisi neyallplna isebe le Standard
Bank apa e Koloni.

2. Onke Amagosa Akomkulu, Abase- benzi,
Abapati, kwa Nabahloli, nabanye abantu abase
mgunyeni bayaqukwa ukuba bazise ngokubanzi le
Ntshumayelo kubo bonke abantu abapantsi kwabo,
okanye abanokuhlangana nabo, ukuze bati abantu
abangaba banazo bakauleze ukuza kwananisa
ezomali zikutukileyo, zingafanelekileyo,
zidlekileyo, okanye zonakeleyo bafumane imali
zesilivere ezilungileyo nezizizo, ngohlobo oseluxe-
Iwe ngentla "pa.

3. Amagosa alo Standard Bank aya kuba
nelungelo lokumangala ukwambkela ngokutshintsha
njengoko sekukankanyi- we nayipina imali esel’
ikutukile, inga- fanelekile, yonakele, yaye lonto
ibise- nzelwa inkohliso, umhlaumbi ukuze ibe
nokwamkelwa yona yonakele njalo nje ngemali
elungileyo nefanelekilyo ye silivere
esetyenziswayo  ngoku,  okanye  yonakele
ingasenayo nemfano, nenka- ngeleko yemali ekoyo

ngoku.
TIXO SIKELELA INKOSAZANA !
Oko  kwenziwe = pantsi  kwesandle = sam
Nesincamatiselo sale Koloni ye Cape of Good
Hog)e ngalomhla wokuqala” ka September,

A. MILNER.
Iruluneli.
Ngomyalelo Womhlekazi Iruluneli e Bhungeni.
J. GORDON SPRIGG- No. 254
1898.

ISAZISO.

IRAFU EZINGAMATYALA.
E QONCE.

KUYAZISWA kubo bonke abantu

okokuba, ukuba irafu esekufune- ka
ihlaulwe yeminyaka emibini nenga- pezulu
kwezindawo zikankanywa ngapa- ntsi apa,
ayihlaulwanga pakati kwenya- nga ezintatu,
ukususela kolusuku, u Rulumente uzimisele
ukuyicima i Taitile, aze umhlaba awutatele
kuye ngokwe Sigendu sesibini Somteto No.

27 ka 1887.

Umntu owanikwa yena lomhlaba kuqa- la
ngu Jim Tshoko. Usuku Iwe Taitile November
21, 1881. Ukucazwa komhlaba, Lot No. 5.
Ububan21 14 morgen 560 rq. rds. Apo ukona:
kumlanja- na ongu Mquwana, kwa Qoboqobo.
Ityala lerafu £18, yexesha elisusela ku
September 27, 1896. Eye stampu 2/-. Igama
lomntu obhalwe kuye ngu Koppy Jantjes.

Kwi Ofisi ye Mantyi,
E Qonce, September 1, 1898,
E. GARCIA.
Civil Commissioner.

Imihlaba Elahliweyo.

ISAZISO SAKOMKULU—No. 743,1898 Kwi
Sebe Lokulima, Cape of Good Hope, 17 August,
1898.

KUYAZISWA kubo bonke abantu, ngo.

kwesigendu sokuqala “ Somteto we Mihlaba
Elahliweyo,” ongu No. 3 we 1879, owahlonyelwa

yimiteto No. 24 ka 1887, No. 15 we 1895, okokuba

ezi ziqwenga zila. ndelayo zemihlaba, zikumandla
waae Qonce, sezinjenge lahliweyo ngokomteto,
nokuba u Rulumente uyakubuye azitabatele kuye
ngomhla we 16 FEBRUARY, 1899, ukuba pambi
kwelo xesha akubanga ko bayibangayo, bahlaule
nerafu ezilityala kumantyi waio mandla, njengoko
kufuneka njalo kwesi sigendu sesikankanyiwe salo
mteto CHARLES CURRY,

Umbhali Ongapantsi kwi Sebe Lokulima.
Lomhlaba ukumandla wase Qonce,
obalelwa ukuba ulahliwe.

Umntu owanikwa yena lomhlaba kuqala nga
Peter Polo; usuku Iwe Taitile ngu- mhla we 13 July,
1869, ukucazwa komhla- ba ; Isiza Lot 1 Block E
Pirie; ububanzi 32 poles; intsimi lot 94, ububanzi 6
acres ityala lerafu £3 2s 6d, ukususela 1st January,
1893 Umntu obhalwe egamem lake Peter Polo

111 YYTC11°

> Jan Qali.

mntu owanikelwa yena lomhlaba Ngora
Magadl usuku Iwe Taitile 12 December, 1890,
Isiza Lot 40 Dikidikana, ububanzi 141R 107F, irafu
elityala 15/ ukususela Ist January, 1893. Umntu
obhalwe egameni lake Ngora Magadi.

Umntu owanikelwa lomhlaba yena David
Ntabeni; usuku lwe Taitile 15 August, 1887,
ukucazwa kombhlaba, Isiza Lot 9 Block O, Peelton,
ububanzi 14IR 70F. Intsi- mi Lot 7, Block B
Peelton ububanzi 1 M 534R 112F, irafu elityala £3
2s 6d ukusu- sela lst January, 1894. Umntu
obhalwe egameni lake David Ntabeni.

Isaziso Sakomkulu.

No. 813, 1898.

Kwi Sebe Lokulima, Cape
Town, 12 September, 1898.

KUYAZISWA apa kubo bonke aba- ne

Ziqiniselo zokuba bangaba Nini bezi Qwengana
zomhlaba eziku mandla wase Xalanga, ezibalulweyo
ngezantsi apa, ukuba ngapandle kokuba babekuzo
ngokwabo, elowo kwesake isigwengana, njengoko
kufuneka njalo ngoko Mteto we Sigendu Sesibini
wezi- qiniselo zabo, kwixesha LENYANGA
EZINTATU ukususela kusuku lwesi saziso, lo
mihlaba iya kutatyatwa kwa- ngu Rulumente ize
inikwe kwabangayi- bangayo abate bamkelwa.
CHARLES CURREY,

Umbali Ongapantsi kwi Sebe Lokulima.

Audit Folio 15, Lot No 17, igama lomni- niwo
Jacob Ggamana, ububanzi 71 morgen, usuku
Iwesiqiniselo 6 May, 1892.

Audit Folio 24, Lot No 36, igama lomni- niwo
Nasani Ngqubu, ububanzi 5 morgen, usuku
Iwesiqiniselo 6 May, 1892.

Audit Folio 33 Lot No 46, igama lomni niwo
Moss Wennaar, ububanzi 6 morgen, usuku
Iwesiqiniselo 6 May, 1892.

Audit Folio 35, Lot No 81, igama lomni. niwo
Joseph Walters, ububanzi 3 morgen, usuku
Iwesiqginiselo 11 May, 1892

Audit Folio 47, Lot No 57, igama lomni niwo
Sibani Adams No 2, ububanzi 8 morgen, usuku
Iwesiqiniselo 11 May, 1892

Audit Folio 95, Lot No 171, igama lomni niwo
Loni Tyakiwe, nbubanzi 7 morgen, nsuku
Iwesiginiselo 9 June, 1892.

Audit Folio 96, Lot No 172, igama lomni- niwo
Lindani. ububanzi 5 morgen, Usuku lwesiqiniselo
9 June, 1892.

Audit Folio 99, Lot No 175. Igama lom- niniwo
Stephen Frederik. Ububanzi 8 morgen. Usuku
Iwesiqginiselo 9 June, 1892.

Audit Folio 177, Lot No 225. Igama lom-
niniwo William Lama. Ububanzi 7 morgen,
Usuku lwesiqiniselo 25 August, 1892.

Audit Folio 185, Lot No 378. Igama lom-
niniwo Klass Masiza. Ububanzi 8 morgen. Usuku
Iwesiqiniselo 25 August, 1891.

Audit Folio 190, Lot No 384 Igama lom-
niniwo Samuel Yolo. Ububanzi 10 morgen. Usuku
Iwesiqiniselo 25 August, 1892.

Audit Folio 194, Lot No 89. Igama lom- niniwo
Richard Kise. Ububanzi 5 morgen. Usuku
Iwesiqiniselo 27 October, 1892.

Audit Folio 203, Lot No 475. Igama lom niniwo
John Africa. Ububanzi 10 morgen. Usuku lwesi
Qiniselo 16 December, 1892.

Audit Folio 246, Lot No 478. Igama lomniniwo
Elsie Piet. Ububanzi 5 morgen. Usuku Iwesi
Qiniselo 16 December, 1892.

Audit Folio 302, Lot No 225. Igama lomniniwo
Philip Fenga. Ububanzi 10 morgen. Usuku Iwesi
Qiniselo 22 Decem- ber, 1892.

Audit Folio 334, Lot No 116 Igama lomniniwo
Stephen September. Ububanzi 6 morgen. Usuku
Iwesi Qiniselo 22 Decem- ber, 1892.

Audit Folio 334, Lot No 183. Igama lomniniwo
Ububanzi 15 morgen. Usuku lwesi
Qiniselo 22 December, 1892.

Audit Folio 375, Lot No 113. Igama lomniniwo
Charles Ngqase. Ububanzi 4 morgen. Usuku Iwesi
Qiniselo 22 Decem. ber, 1892.

Audit Folio 387, Lot No 97. Igama lomniniwo
Daman Johannes. Ububanzi 3 morgen. Usuku
Iwesi Qiniselo 22 Decem. ber, 1892.

Audit Folio 392, Lot No 189. Igama lomniniwo
Tyes Gunuzu Ububanzi 12 mor- gen. Usuku lwesi
Qiniselo 22 December, 1892.

Audit Folio 429, Lot No 576. Igama lomniniwo
Thomas Lambata. Ububanzi 6 morgen Usuku
Iwesi Qiniselo 28 Decem- ber, 1892

Audit Folio 449, Lot No 315. Igama lomniniwo
Booi Gama. Ububanzi 6 mor- gen. Usuku lwesi
Qiniselo 28 December, 1892.

Audit Folio 466, Lot No 564. Igama lomniniwo
John Jongqo. Ububanzi 5 mor- gen. Usuku Iwesi
Qiniselo 28 December, 1892.

Audit Folio 528, Lot No 682. Igama lomniniwo
Simon Mateza. Ububanzi 6 morgen. Usuku lwesi
Qiniselo 7 January, 1893.

Audit Folio 539, Lot No 611. Igama lomniniwo
Elias Binase. Ububanzi 6 mor- gen. Usuku lwesi
Qiniselo 7 January, 1893. Audit Folio 546, Lot No
616 Igama lom. niniwo Edward Pumlwana.
Ububanzi 4 morgen. Usuku lwesiqiniselo 7
January, 1893

Audit Folio 557, Lot No 683 Igama lom niniwo
Mateza. Ububanzi 10 morgen Usuku Iwesiginiselo
7 January, 1893.

Audit Folio 775, Lot No 206 Igama lom niniwo
John Mcinga. Ububanzi 10 morgen. Usuku
Iwesiqiniselo 23 January, 1895.

Audit Folio 810, Lot No 598. Igama lom niniwo
Mzuzu Kili. Ububanzi 5 morgen. Usuku
Iwesiqiniselo 22 April, 1895.

ISAZISO SAKOMKULU.—No 863, 1898

Kwi Ofisi yo Mpatiswa Koloni,
Cape of Good Hope, 29 September, 1898.

LUMKANI.

UKUNYANZELWA KOKUBHALWA
KWABAZELWEYO NABABHUBHILEYO

Abanga kwenziyo ukubika kwa Rulume- nte
Abazelweyo Nababhubhileyo baya lu- nyukiswa apa
okokuba base sicengeni soku- mangalelwa pantsi ko
Mteto No 7 ka 1894, wobhalo Iwaba Zelweyo naba
Bhubhileyo,

Ukuchazwa kwendlela zolubhalo, nemimi- so
yomngcwabo, iziginiselo zama Ggqira, njalo njalo,
zonke esinto zinokufunyanwa nakuyipina i Mantyi,
Obambele Umbhali, Umncedisi wo Mbhali,
Ifelkorneti, Igosa le Polisa, Umpati we Posi, Umpati
we Stishi sika Loliwe.

ABAFUNA.

Ukutengisa Amazimba,
Izibonda Zomtati,
Uboya, Nezikumba.

Bofumane amaxabiso alungileyo
ngokuya ku C. E. NIXON.

Ningakulibali kwa

C.E.NIXON.,

Otate Indawo ka J. Newing,

Cambridge Road and Ayliff Street.
E QONCE.

W. JEFFERY

AND CO.

Babonisa impahla yokuqala efikileyo yokuvela
kwehlobo neyehlobo.

Imiqulu emitsha Yelokwe,

Impahla entsha evela e Manchester, Imiqulu emitsha yempahla
yokunxiba, Impahla entsha kwigumbi elingapakati, Ikausi ezintsha
nayo yonke impahlana encinane, Iminqwazi emitsha, kunye nezinto
zokuyiho- mbisa.

Impahla entsha yentlobo zonke.

Ngamanani nangokulunga azina-
mpahla apa kwele mbokotwe.

YIZA UZIBONELE.

KUTUNGWA

Ilokwe eziodolweyo ngamanani adelekileyo Ilokwe
zokutshata zibalulekile
Abafuna ukwenzelwa impahla ziqalela kwi 42/- 1 suti

YINTO ENINZI IMPAHLA ONGAKETA
KUYO.

W. Jeffery & Co.,

E KIMBILI

BON MARCHE

(Oko kukuti Imalike Elungileyo, ngabula " Penny Mail")

JOHN W. BAYES & GO., Grahamstown.

Ivenkile Enkulu ene Varanda,

(Ekoneni ye Bathurst Street ne Bala le Tyalike ka Bishop).

SIBHENGEZA into eninzi yentlobo ngentlobo YEMPAHLA ETSHIPU nelu- ngele

elixesha Lonyaka eku Rwebeni ngayo, ngoluhlobo

I German Print, ezona, 6d iyadi; Keleko Emtubi igalela 2 1/2d iyadi; Emhlo- pe i
Keleko iqalela 2 1/2d iyadi; Izigqubutelo ze Ngcawa 3 3/4d iyadi; Imiqulo yo- kwe i Shiti
ezicikiziweyo, 1s iyadi; Imiqulo yokwenza i Shiti ezine Mivambo, 1s iyadi; Izabhalala, 2s
6d sisinye; Ingcawa ekutiwa zi “ Mattross,” ziqalela kwi 8s inye; i Flanelette, 3d kuyekwi 6
1/2d iyadi; Imiqulu yokwenza i Hempe, 6d kuse kwi 9d iyadi; Iprinti Ezimhlope ne Daki,
3d kuse kwi 9d 1yadi; Ilokwe ze Moz- lin Emhlope, 4 1/2d iyadi; Imatrasi, 4 1/2d kuse kwi
1s iyadi; Sinento eninzi ye Tyali Zoboya, amanani aqalela kwi 3s kuse kwi 20s inye.—Isuti
Zamadoda, 21s; Ibhu- lukwe ze Twidi, 3s 6d ; Ibhulukwe ze Kodi, 3s 11d ; Therope
Zamadoda Zokusebe- nza, 1s 6d inye; Ihempe Zamadoda Ezimhlope, ziqalela kwi 2s 9d;
Ishuzi Zente- netya, 2s 11d; Idyasi Zamadoda, zigalela kwi 8s 11d ; Iminqwazi Yamadoda
ye Stroyi, iqalela kwi 1s ; Tkausi Zamadoda, zigalela kwi 6d i pair; Izambrela Zama-
nenekazi, ziqalela kwi 1s;_Ezamadoda, ziqalela kwi 2s_6d.

| m pa h | a Ye n d | U_njalo,_ezitshipu.

Impahla Yokutshata, Yokubekwa Izandla, Ilokwe,—Sihlell sine- ntlobo zonke, ezilungele
abantu bonke.

Ningalibali ukuza e Venkileni yetu apo Impahla Itshipu. Amanani azo aba- lwe
ngokucacileyo, asinakuze sibize amanani ngamanani ngento enye.

JW.BAYES & CO., E Rini

The New Jagersfontein Mining and Exploration Co.

(LIMITED).

JAGERSFONTEIN MINE

The General Manager Intimates that able
and strong men will find work,

(Go00d Wages. Food Free, and Good Treatment.

KUTENGISWA

INGXOWA zombona zembewu ezimayela na
500. Zitshipu, zezombona wanonyaka nje. Lituba
elibalungeleyo abanenqwelo ukuba be- nze imali!
Kotunyelwa ku

S.JAP. WILSON,
Culunca, Qumbu.

LIVERPOOL AND LONDON AND GLOBE
INSURANCE COMPANY.

Accumulated Funds, 31st December, 1896—£9,956,421
Income Exceeds £2,295,000 Claims_Paid Exceed £33,859,000

Fire Insurances_effected at Lowest Rates

Head Office for South Africa—Colonial Mutual Buildings, Cape Town
Manager—WILLIAM HAY.
Branch Office for the Frontier—Downing Street, King Williams Town P.O._Box_6]_

Local Secretary-HOWARD MARKS.

Jongani apa Batembu! Umzi Wenu!
JW. GARRETT & Co., IZITORA ZE GLEN GREY,

VENKILE ENENCASA, IMPAHLA THLABA EKOSI!

Betani uxongo Manene, Maledi, nityebise “???” kona! Sondelani!
ibetu ugovane ati cwaka!

Izambato, Imixesho, Impahla Zendlu,—zonke izinto betu. UBOYA,
ZIKUMBA, UKUTYA, ne Mpahla Ehambayo,—yiyona Ndlu
encamisa ??? ellhle. Hlohlani izipaji nize. Unconywa nga Bamhlope na
Bantsundu

UMLILOTUMLILOTUMLILO!

KUMLILO obute tapu kwizitora zo DYER no DYER- kuko imfumba ye

TYALLI.

Edemeshekileyo. Sizitengisa ukususela kwi 36 inye Lituba elihle
lokufamana ityali elungileyo ngemali encinane.

Sisand’ukaqaqa ekasi ezine mfumba entsha ye MINQWA- ZI yetu
edumileyo eyi “ Tali-Ho,” inani zi 3/6- Umnqwa- zi ongumangaliso
ongowelo_nani.

IMPAHLA YE BHOLA

yeli xesha sinalo. Impahla yetu yeyona inintshi kweli lase Maxoseni.
Onobhala be Bhola kunga balungela bebhalele kuti ukuza kucela
amaxabiso etu ngapambi kokuba batenge, ukuze ke babone amanani etu
entlobo zonke zempahla ze Bhola-

Siwatoba kakuhle amanani, ukwenzela amabuto e Bhola,

sineyona mpahla yengcibi

| PRINTI

Ngelixesha sizamkele kakulu saye sinoku bonisa uluhlu oluhle Iwentlobo
zetu ezintsha ezintsha ezi 5d ne 6d nge yadi—ezibanzi nezitambileyo-
Sibalele sikutumele isa- mpulu, sokwenzi oko ngeposi yokuqala-

OWEN & THOMSON. E Qonce.
ODAMS ODAMS

IDIPU YE GUSHA
(ENGAMANZI NENGUMGUBO).

lyagondwa ngu Rulumente.
Iko kuzo Zonke Izindlu ze Dipu.
Iginisekile Ukupilisa i Bhula.

saye

EZI zilandelayo zezimbalwa kubungqina obuninzi obufu- nyenweyo kutsha

nje, bubonisa ukulunga kwayo.

Butterworth, Veldtmans, 14 June, 1898.
Ndiyavuya ukuti abantu bam banelisiwe yilo dipu ka ODAMS.
wenene,

Owenu

(Signed) VELDTMAN BIKITSHA,
Butterworth, 14 June, 1898.

Igusha zam bezike zahlolwa ngumkangeli we bhula, wa- nelisiwe zizo. Igusha zam
zihlanjululwe kukusebenzisa i Dipu ka ODAMS, pambi kokuba ndilinge yona igusha zam
beziso- loko zine bhula.

(Signed) THEODORE NDWANDWA,
Butterworth, Veldtmans, June 14, 1898.

Idipu ka ODAMS isebenze ngokwanelisayo emzini wetu inkabi zam zegusha bezine
bhula—kusoloko ndasebenzisa idipu ka ODAMS, zimhlope kanye ; ndiyakusoloko
ndisebe- nzisa idipu ka ODAMS ezigusheni zam.

(Signed) MYEKI NDWANDWA,
Butterworth, V&ldtmans, June 14, 1898.

Ndanelisiwe kanye yi dipu ka ODAMS, igusha zam zimhlope. Inani lazo likufupi
ewakeni, umhloli we bhula wa- ndinika ipepa lokuba zimsulwa, ekubeni ngamanye
amaxesha bendingazange ndilifumane. Eka ODAMS idipu yeyona idluliseleyo

kwesendike ndazilinga.
(Signed) SIMON SOLOMLELA.
I Arente enokufunyanwa kuzo
DUNN & CO., E Monti,
BAKER, BAKER & CO., E Qonce

Isaziso Ngomsebenzi.

NDIYAWAZISA umzi wakowetu opesheya kwe Nciba nopesheya ko Mbashe okokuba

wonke ubani ofunayo, notandayo ukuza kwi Kontilaki (Contract) yo Messrs. A. R.
McKenzie & Co, makazilungiselele ukuba eze ngokubalela kogama lingezantsi. Isemi
njengokwangapambili ; nto ite yabangela ukuba kwezi- nyanga kunqunyanyiswe ukuza
kwempi yindlu ebekuhlalwa kuyo ngabasebenzi— ekute kwafuneka icitiwe ukuze
kwakiwe isitola ekuya kungeniswa kuso impahla ekutshwa ezinqanaweni, kwaye
bekungekabiko ndlu yimbi yokuba impi ingangena kuyo. Kufuneka amadoda
angengapanti kwama 300 ngoku.

J. MBASSA, Umpati-Kontileki,
Alfred Docks, Cape Town.

[ KAYA LABANTSUNDU,
LADY FRERE.

NDAZISA bonke abahambi abantsundu pakati kwe Komani no Cala ne Ndwe. Ukuba

ndigcina [-Kaya Labahambi e Lady Frere (Cacadu). Aba- ntsundu bamkelwa ngobubele
obukulu. Impato intle.

Nalo ekungeneni ngakwi Post Office. Yiyona Hotele yokuqala epata kakuhle
Abantsundu. Nakuya kuyo.

UMNINILO NGU

THOMAS SKINNER.
COMMERCIAL HOTEL, LADY FRERE.

tamsanqa kuma Fama Antsundu

MAFAMA antsundu akazi ukuba aziyekele indyebo ngo- kungayilimi ITSHIKILI
Isetyenziswa Kakulu apa e Koloni ngabantu abamhlope nabantsundu. Ngamawaka waka
eponti zobunzima be Tshikili ezivela kwamanye amazwe ziza kweli, kanti inako ukulinywa.
I-akili kweli iyalingenisa i shumi leponti.

Lixesha lokulinywa kwayo eli u SEPTEMBER no OCTOBER, emva kwemvula. Ilinywa
kumhlaba omvungumvungu. Ayityiwa zinkumbi, ayingenwa nayi rusi. Yinto yokulinywa kengoko

ngamafama antsundu. Make ilingwe.
S. SALOMON,
Umenzi Wekofu ne Tshikili,
E QONCE.

hambi
nabaququzeleli abangabo. Kugcinwa ihabile entle. Izitali zibanzi, ne grum ekuteleyo.
Bonke abantu baya menywa, baye bengayi kudaniswa

Ukuba ufuna eyona mpahla ilungileyo
nge Mali yako yiza ko

BAKER, BAKER and CO.

KING WILLIAMS TOWN (E-QONCE).
v ¥ 9 9 9 9 v

ILOKWE EZIKETIWEYO EZINTLE

40in. ze Dress Material zamabala, 1/- nge yadi 40in. ze Melton Cloths,
zamabala onke 9d ne 10 1/2d yadi

ITYALIN ITYALI!

Zokwanelisa wonke umntu. Impahla eninzi
yezamankazana Zentlobo zonke. Impahla
yendlu njalo, njalo, enoku fu- nyanwa Kwelase
Ntshonalanga.

| BLANKETI

ezinkulu zinyukile emaxabisweni ngenxa
yokunyuka kwerafu zamazibuko kodwa
sizimisele ukutengisa intsalela yempahla zetu
zase BUSIKA ngamaxabiso amadala,

BAKER BAKER & Co.

King Williams Town.

¥ v

I-Ofisi Yokuquba Umsebenzi Wezaziso nokunika Amacabo ngezinto.

CAMPBELL BROS,,

E QONCE nase JOHANNESBURG,

Bangababali, Nabapicoti. Nababuti bemali _ezibaliweyo; Abameli EMA- TYALENI,
wezomhlaba, JSMSEJ3ENZINL, Emafeni Ezimalini, Empahleni, Imveliso Yomhlaba,
Ngabameli kwinto yonke (Commission and General Agents).

BAZIMISELE ukunyamekela yonke into abayiyalezwayo, kanjalo abazingcibi
kwimisebenzi yezandla, abawazi kakuhle umsebenzi wokurnba emingxu- nyeni,
Abasebenzi, nezicaka zezindlu ezifuna umsebenzi, abanga amadoda kwana mankazana,
Omblope nontsundu bofumana kulilungelo ukuke bafike kwi Ofisi yabo ekuhlanganeni
kwe ALEXANDRA ROAD ne CATHCART STREET, nakwa W. D. SOGA, e-Bank
Street.

Abapati bemingxuma bozuza icham elikulu ngokuya kwaba bamagama abalwe
ngasentlapa.

Neo Cingo LORNE. P.O. BOX 5.

[-HOTEL YASE XONXA (Driver's Drift)

(Pakati kanye kwe Komani ne Lady Frere).

R. H. FLYNN UMNINIYO

Le Hotele njengokuba isezandleni zompati omtsha nje ite yalungiswa kakuhle, naba
banokufumana izinto zonke ezifanelekileyo. Itafile inezinto ngezinto,

Beauchamp, Boath & Co.
E QONCE

Siyanazisa ukuba siwafezile amalu-
ngiselelo ebe siwenza sine

Mpahla -Ezintsha!!

I GERMAN PRINTS, ezona zilungileyo yi 6d. i yadi.

[ZITAFU Ezipindiweyo (double width) intlobo zonke
zamabala yi 1/- iyadi (ngamanani alula).

ITYALI ezintsha zoboya ezisandulu kufika ze- nziwe
kakuhle ziqala kwi 4/- ziye kwi 40/. inye.

IHEMPI eziyi micako ezomeleleyo ye 6d, 7 1/2d, 9d,
nge yadi.

ILOKWE ZOKUTSHATA esezenziwe kade zigala
kwi £1 5s, zide yiye kwi £5, zinako noku o-
dolwa ze zenziwa kwa oko.

IVEYILE ZABATSHAKAZI, intyantyambo.

[ZIHLANGU ne SHOES nayo yonke into eni
funekayo yomtshato.

Yizani Kubona Isitora setu esikulu esitsha.

Beauchamp, Booth & Co,

Late JOHN J. IRVINE
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IMVO ZONTSUNDU (NATIVE OPINION) NOVEMBER 7, 1898.

Build up the Body

And you fortify yourself against disense. Nothing is so successful ns
SCOTT'S EMULSION for building up a weak constitution.

After Fever

One loses flesh and feels weak, and fever will ever recur till the system is
strong enough to withstand it. Just take

Scott’s Emulsion

Iziganeko Zekaya
Abatshatileyo.

S IYO-DYOBISO. — Kutshatiswe ngo

November 1, 1898, e Tamara, ngu Rev. Charles
Mabhlutshana, u J. J. Sivo wase Tafeni, e Qonce,

no HARRIET DYO- BISO wase Tyeni. Ibe
ngumsebenzi omhle nozole kunene.

MJODI — SIGENU. — Kutshatiswe ngomhla

we 7 October, 1898, kwityalike yama Wesile e

Mount

White, ngu Rev. W. Sigenu, encediswa

Every Doctor will tell you how he has seen thin, weak people grow robust, ngu Rev. Chas. Pamla ; u CHAS. MJODI, unya- na

strong, and healthy by taking this groat : medicine.

Thousands of Mothers

Give SCOTT’S EMULSION to their babies, and cake it themselves too,
because it makes rich, nourishing blood, and ensures baby a sturdy growth.
Nothing is so useful for

Coughs, Colds, and Chest Weakness and it should be

taken by

Every Consumptive.

OBTAINABLE FROM ALL CHEMISTS AND STORES

PASCOE BROS,

* lkuba litengwa ngokubonwa " utsho u FOLOKOCO, e QONCE.

BANTSUNDU! Bantsundu!! Sicela amehlo enu apa. Kenazibona na Impahla zetu
Ezintsha ezivela e England- “ Especially ” ezo ZAMANENEKAZI
NAMANENE.

ITYALI' ITYALI!' ITYALT!

ITYALI ZOBOY A (ekutiwa zeze Velvet) zigalela kwi 4/- side ziye
nakulipina inani elifunwa ngumntu.

ITYALI EZIMACALA MABINI zigalela kwi 9/- Ukuba ufu- na ITYALI yiyo le
Ivenkile ofanele ukuketa kuyo. Zityali zona, inge- zizo ezo zaziwa ngokuba zeze
Gusha-Bokwe (imigqakwe), zinamabala amahle, ziqalela kwi 2/--

ITYALI ZELANGA, uke wazibona?

IMPAHLA ZOKUTSHATA, apa kulapo zikona-

ILOKWE ZOKUTSHATA (ngeyadi), zenziwe ngokomlinganiselo
BATSHAKAZI: Kangelani ukuba ILOKWE zenu zenziwe ngo Mtungi we
Lokwe wetu osand’ ukuvela e England. Ukuba nenjenjalo imitshato yenu
yoduma. Amagqabi Entloko, Iveyile, Izihlangu, Imi- nqwazi, Iziteyizi, llokwe
Zangapantsi, njalo-njalo.

IQIYA ZETU ze SILIKA zise zodwa, niyaqonda kodwa?

Impahla Zabapeleki abangamankazana, Imisesane Yokutshata neyoku Ngeja
(apina amadodana?), Ibrotshi, Imitya Yomgqala, Amacici (egolide ne silivere), Impahla
Ezizilokwe, Ikwiliti, Ifaskoti, njalo-njalo, Ikeleko, Iprinti ne Flaneleti.

Izinxibo Zamanene :

ISUTI ZOKUTSHATA Esezenziwe, nezenziwa ngokwe odolo, nangalupina
uhlobo olufunwayo. Isuti ezenziwe nge odolo zase England zifika ngeveki ezi
8 okanye ezi 9. Izihlangu Zamanene ne Shoes, Ikresbanti, Amaqina ne Kolala.
Isuti Ze Blue Serge ziqalela kwi 15/11. Thempe Ezomeleleyo
Nezokusebenza. Imikala, Isali, ne Haltlie.

Incwadi ezifika nge Post zilungiselelwa kamsinya ngenyameko, Ipatuloni nencazelo
efunwayo ziyatunyelwa kuye wonke osukuba etumele. Akubizwa nto nge Post.

NONKE YIZANI KUTYISA AMEHLO ENU.

Ningamlibali apo nombona kona u FOLOKOCO ngesiqu (Saluf) eza-
ntsi kwe Tyalike yama Skotshi, e Qonce. Nguye u

FOLOKOCO (INDODA).
QONDANI KAKUHLE

INCINDIKA GREY
LINSEED

ISEKETE YASE QONCE

Umvulo we Tyalike kwa Ntinde,
ENGQOKWENI.

ABATANDI bokuhamba kwe Lizwi

lika Tixo bayaziswa ukuba Ityalike
yokugala eyakiwe kubunyama base Ngqo- kweni

iya kuvalwa ISE LELONA
Nge CAWA, 27 NOVEMBER. ) YEZA LIPAMBILI
26, Abangona kukelels iqu baya Eubuiwa yi EKUKOHLELENI
Nkosi ngokubinza ngcolana zomnikelo abanako. ENGQELENI
Intshumayelo zoqutywa ngu Mr. Z Reni, we
Sekete yase Fransbury, eba Tenjini, cwav.ala KU MFULAWENJA

umsebenzi kwa Bonke
Umfundisi.
J, TENGO-JABAVU, Igosa. King William’s

Town, November 7, 1898.
Hadjie Nasiep Amos,
Umtungi we Ngubo,
28, Ross St, Malay Camp, Kimberley

D. NTLABATL [ jpilisa kamsinyane apo amanye

Amayeza anqatyelwayo.

Walumkeleni amayeza afana nalo,

kanti ngawenkohliso.

Bizani elika GREY, nize nigonde

kaku- hle ke ukuba nifumana lona

kanye. Eli- yeza liyangqinwa ngabo

bonke, njengo- kuba intengiso yalo
ebanzi isalata.

UMNINILO NGU :

G. E. COOK,

CHEMIST AND DRUCCIST,

DOWNING STREET & CAMBRIDGE
ROAD

KING WILLIAMS TOWN.

Linokufunyanwa ku Barwebi, Abapiti-
kezi Mayeza, nase Zitoreni kuyo yonk

Ofuna ukutenga intsErtgiyac?

IMPAHLA ENTSHA!

NGAMANANI ALUNGELE NAMALININA ONGABA UNAYO.

UNGUMTUNGI wodidi olupambili.

Impahla ayigcinayo yebuhlungu
yodwa, netandwa ngamanene ayaziyo lento
tkuhlalwa zingubo zelixesha. Um- sebenzi
wake o Dayimani ungowanelisi leyo,
Amanani ngalungele elixesha Ubulela
bonke abantsundu abase Si- kwatini
nabanga pandle, ngenxaso ngale minyaka
ilishumi igqitileyo.

IPRINTI EZINTSHA ezimabala mancinane, ezi pinki, mauve, eau- de-nil,
tycli, 6d. iyadi.

IPRINTI EZINTSHA ezimabala mahle zokutunga iziziba, 6d. iyadi

IMIQULU YELOKWE ZANGAPANTSI ye Flanelette enemigca I-

FLANELETTE EZINTSHA ezimabala amhlope namnyama, 6d I-

FLANELETTE e pinki ebanzi ebisakuba yi 9d., ngoku yi 6d iyadi I

GERMAN PRINTI ezintsha ebizisakuba yi 9d iyadi ngoku 7 1/2d iyadi

IPRINTI EZINTSHA ezi blou, ngokwe-sibakabaka nezi neyi blou, 6d iyadi

ITYALI FZIMNYAMA EZE KASHMIY A, ezintle, ezine- misebe, 6/6,
8/-, 9/-, 10/6, 14/6, 16/6

ITYALI ZE KASHMIYA ezi feyini, czinamabala akanyayo 6/6, ne 7/6.

Ezehlobo, Llama, ezingenamabala, Morone ezi Pinki, ezi Blou, 5/-
ezexabiso.

KAUZE KUSIVELELA.

Ubone ezona lokwe zitungwe kakuhle nezona zimfaneliyo umntu apa edolopini
zokutshata, ezona fishini zintsha.

KWICALA. LAMADODA uyakubona eyona minqwazi ye Stroyi mihle
nge 17-, 1/6. 1/9, 2/-, 2/6. Iminqwazi etambileyo ye Felt neyo-
meleleyo, 2/-, 2/9, 3/-, 3/6. Ezona bhulukwe zilungileyo ze kodi, 9/6.
Ibhulukwe ezomeleleyo ze Twidi, 6/9, 8/6, 10/-. Ihempe ezilungileyo
ezomeleleyo zamadoda, 1/-, 1/6, 2/-, 2/6, 3/-. I-Kre- shanti zamadoda
zitshipu, 6d, 9d, 1/-, 1/6. Ibatyi ze Kaki, zoku drila, 5/9, 6/9.
Ibhulukwe ze Kaki zoku drila, 4/9, 5/6

Zinokufunyanwa zonke kwa

GIBBERD & BRYANT,

omkulu ka Mr. J. Mjodi wase Mtwa- ku, no ALICE

MAUD

wase Ntla- beni.

OTAUNG — U MATTHEW TSELE MOTAUNG,

unyana

Lovedale, ubube ngo 26 October; ubudala zinya- nga

SIGENU intombi enkulu ka Rev. W. Sigenu

Imibiko.

otandekayo ka Mr. no Mrs. Motaung, base

Kumatyala Amakulu

E Koloni ye Cape of
Good Hope.
E Kapa, Ngolwesi-Bini,
1 November, 1898.

Ngelifa lomfi u DALINGOZI,

Umtembu.

PEZU kwesingeniso sika Mr.

CLOSE, napezu kokulesa Isicelo

sika SIGIDI LUMKU, owa-' ziwa ngenxenye
ngokuba ngu DLBNGELELANA, welase ba
Te- njini, kumahlulo wase Glen Grey,
etandaza ukuba kukutshwe Umyolelo
ogunyaza ukuba kukutsbwe egameni lake
ifama, ekulowo mandla wase Glen Grey,
ebukulu buzi- mokolo ezi 1085 ne 568

nts’ ukuba bube bonke ubom bawo
Bubumfuma nje be Bondi ukuba
ibe  ayiyiqondi  lonto—bubumfama
abufanise nobuka Yisake owatam-
sanqlelisa u Yakobi; waye ecinga ukuba
amalungu abekekileyo anga- paya aya
kuyiqonda into yokuba lomntu aba ngu
Esau, ilizwi lona lise lelika Yakobi.
(Kwahlekwa.) Amalungu amatatu ka
Rulumeni ateta ngawo asaya kuyicasa
yonke imiteto engoniswayo yokunceda
amafama. Okokwake yena une- ndawo
ezininzi avana ngazo nama- lama ahleli
kweliya cala le Bandla.

r. SAUER: Yintonina ke ukuba
ungahlali apa ? (Hebe.)

Mr. SAMPSON: Kungokuba inini
abahleli apo. (Kwahlekwa.) Uqube wati
Umtunywa (Mr. Sauer) uwacasa
amafama kwowona mci- mbi omkulu
kunene onokusinga- twa li Bandla eto
umcimbi  we- mpato yabantsundu.
Umtunywa ubonise ubugcisa obukulu
ukusebe- nzela ukuba abe kwindawo
akuyo. (He, he). Useloko waba ngumxasi

ezi 9 nentsuku ezi 29. Izihlobo mazaneliswe SqUare roods, esesegameni lika LUMKU, ongqonggo wontsundu ubom bonke bake

ngulombiko. uyise womfi u DALINGOZI, owa- ngena kodwa ke noko ngoku_ usesi- tulwen:
kwelolifa ikutshelwe kwigama i i- ni isi

MCEZA —xumke kukufa, ¢ Herschel, ngo 2 ) g kulaulo lwe Bondi. Usi- nikwe isitulo

November, 1898, u PAMLA ELSIE, intombi etandekileyo
ka Petros Mceza, iminyaka ili 19. Ibubele Enkosini, isiti,
“ Inkosi ndinayo.”

SHOSHA‘—Sishiywe nge 29 ku Oc- tober ngu
HENDREK SHOSHA. Ngo- budala wazalelwa e
Ntla. Yindoda eyaliva ilizwi lika Tixo kwase
Geuwa, yaligcina kwa oko kude kube ngoku de
isuke itshone nje. Ubudala: iminyaka
seyingapezu kwekulu. Izihlobo mazamkeliswe
ngulo- mbiko.

DINGISWAYO. — Kusitele kukufa ngomhla we

27 October, 1898, u Mr. SAMUEL DINGISWAYO wase
Mafeking. Umke ngebaqo ngokubetwa ngumbane
ebesebenza indlu yake. Umtandazo wake ubemana esiti,
abanye bakuputu- nywa ngemibane; kanti kuzakubanjalo.
1zihlobo ezikude mazamkele lombiko.

Uyabulelwa umzi waba Ronveni, ne
Nkosana namapakati into ayenzileyo
kwano Rev. P.J Mzimba ngokuquba
umncwabo.

NGEZANI NHONO.—Kusitele kuku-

fa u GEZANI NHONO wase Ramnyi- ba,
ngomhla wa 30 ku October. Indo- da emke
kakuhle ukuya kungena eku- umleni
kwayo. Banoyolo abafi aba- fela e Nkosini.
Kwangcwatywa ngo 3 oclock p.m. ngo
Mvulo. Inkonzo ye- ngcwaba eyangena
ctyalikeni, yapatwa ngu Rev. J. Harper wase
Rabe, waza u Rev. D. Ntlabati waqukumbela
ngo- mtandazo. Usapo lumbulela kakulu u
Rev. D. Ntlabati kunye ne ramente yake,
ngokuyivelela kwake lendoda ka Tixo kwada
wase kupeleni. Nawo umzi wakowayo wase
Rabe, iyawubulela ngokuwuvelela futi
umkuhlane. Izi- . hlobo mazamkele lombiko.

Kufunwa.

Kufunwa intombi enolwazi ngokupeka,

kunikwa umvuzo omhle. Kobalelwa ku
M. SCHMIDT Dohne.

KUFUNWA kwisikolo sase Kubusi,
intokazi entsundu ewufaneleyo umsebenzi
nge 25 January 1898, kobalelwa ku
Rev. W. BESTE
Stutterheim

KUFUNWA ititshala  ezintsundu e
Sidutyini. Ibenye eyindoda enesiginiselo
esizeleyo. Ibenye eyl nkazama epumelele
uviwo lonyaka wokuqalwa Iwetitshala.
Bowugqala usembenzi kwi kota yokuqala
kunyaka omtsha Abazifunayo ezondawo

botumela ku
REV.J. H. BAILEY

St. Marks
KUFUNWA - Ititshala enesiqiniselo
kwaziyo  ukutolika, kwisikolo sakwa

Buluneli ¢ Qonce. Iwuqale umsebenzi kwi
kota eqala ngo January 1, 1899. Abafuna
londawo botumela kunye namapepa ezimilo

ku
Rev. JOHN HARPER,
Bwoenlee Station.
King William's Town

Bonisani

BONISANI.—Ndicela amehlo ngo- mntu

oseleneminyaka e 13 ete nya, u Damete
Nodwele. Olandisayo. wovu- zwa kakuhle
nge 10s, a tumele ku Jones Notyoda, nokuba
kuku Poponi Mbuli, Beaconsfield, okanye
kwi ofisi ye Mvo.

Bonisani-
GOJELA,
wagityelwa ngase De Aar. Untsundu, makabe
selenendevu, mdana unesiva pezu koshiyi
lokunene. Olandisayo uyakubulelwa,
makabekise ku John Masiza Bathurst.

Ezinye lzaziso

Umfana ongu PETER

T SAZISO.—Bonke abaxasi betu baya

kunjuzwa okokuba ikwata sel’ ine
xesha ipelile, amabancede ngoku
situmela intlaulo yabo, bati abase
befumene i accounts zabo bancede
bangalibazisi.  Abangekazifumani
bangalindi ukude ize kubizwa.

NOTICE

WANTED for the St. Marks St Marks

District, a general CARPENTER.
GOOD WAGES TO A SUITABLE AND
STEADY MAN.

UMVUZO E2

UYAKUNIKWA kuye wonke ubani okanye abantu,
abayakuti bazise ukubuyela e Koloni evela e Johannes-
burg kuka JEREMIAH GXALA SIKONJE wase Bethesda,

Matatiele, ukuze abanjwe kwaoko.
R. PARKYN, Esq.,
Qumbu.

C.P PERKS NO NYANA
E QONCE,
YEYONA NDAWO
YOKUTENGA

misesane yoka “ Ngeja,”
Imisesane Yokutshata,

Amacici Namehlo (Spec-

tacles).
KANANJALO XA UFUNA

UKUHLAZIYA TWOTSHI

MARKET SQUARE,

King Williamstown
lvenkile Yezihlangu

Zisamana ukufika Izihlangu zika ’Tyolo ezimfa-
nelayo umntu, ezomeleleyo, neziketiwoyo nguye.
Us]z(lwukonza ngenyameko umzi wakowabo macala- na
otike.

C, P, MATYOLO, Boot & Shoe Warehouse

KING WILLIAMS TOWN.

lotandazayo ongunya-
DALINGOZI lowo.

na omkulu ka

KUYALELWA KE,

Okokuba kukutsbwe umteto, oyakuti exesheni uvale
ituba wokuba bonke abantu abanga- ba banabango
kulomcimbi, ba- velise izizatu zabo kula Matya- la,
ngomhla wokugqgibela wo- kukuhlala kwawo
(ongowa 30 kwemiyo) ukwalata isizatu sokuba
umyolelo ongesi sicelo ungakutshwa. Lomyolelo u-,
hlokonyiswe kube kanye kwi

pepa Lakomkulu i Government

Gazette), kube kanye kanjaqo.

Kwipepa lendaba IMVO.

Ngomyalelo Wamatyala
H. TENNANT
Umbbhali-Micimbi

Imvo Zontsundu,

(NELISO LOMZI)
NGO-MVULO, NOVEMBER 7, 1898

UKUMA KWEZINTO E BANDLA

NGALEVEKI igqitileyo ingxoxo zibe

zishushu pezu komcimbi wokongezelwa
kwezitulo, icala lika Rulumeni lisiti
lomcimbi mkulu wongeniswa ngonyaka
ozayo, elo Mr. RHODES lisiti mauggqitywe
ngoku, litsho lisiti liya kungxabalaza
pambi kwemicimbi yonke i Palamente
ingaqubi. Ngolwesi Bini ilungu lele
Nkulelwane icala u Mr. DE WAAL
lisondeze ukuba makudibane intloko
zamagela zivumelane. U Mr SCHREINER
akavumanga, waye esiti akuko nto
kungaditywana ngayo. Kuyiwe evotini
amacala alingene 39 omabini. Umongameli
wagalela kwelokuba kudityanwe, esiti
lonto ayigqibinto. Kuvakala ukuba icala
lika Rulumeni linelokuba ukuba loyiswe
kuyakubhenelwa kwakubavoti - kunyulwe
i Palamente entsha. Unyulo luyoyikeka,
Iwenzakalisa imisebenzi yabantu kodwa
asiyiboni into enokwenziwa ngoluhlobo
ami ngalo amacala, zaye 1 Puldyasi
zingazimisele ukuba umzi upumle. Umazi
ke mauhlale pezu kwentonga.
IPULDYASI NABANTSUNDU

NGOLUNYULO luggitileyo  abantu

babelahlekiswa ngenteto yokuba bakhe
baqinise iqela le Progressives (Puldyasi)
kuba ililo eliyakumela abantsundu.
Mabangabi nanto no Mr. SAUER, Mr.
SOLOMON no Mr MERRIMAN, kuba
bona sebeyi Bondi. Lenteto yayitetwa zi
Puldyasi ngokwazi kwanazi arente zazo,
kwabako ke kumawetu abamkela ubu-
Puldyasi (Iliki ipakati kwazo) ngeso sizatu
angcikivwa alahlwa amadoda ango Mr.
SAUER awavela aba ngabakangelela
Untsundu imfanelo entweni zombuzo.
IMVO  ZONTSUNDU  zamkalimela
ngamandla onke lowo Nongqause, zisiti
makungapangwa ngokulahlwa
kwamatemba obumi ngawo umzi ngento
engazanga yawunceda. Siyavuya ukuti
abanye basipulapula, abanye bemka
becapuka besiti abanakuxelelwa bayazi.

KUYINTONI KE kodwa namhla? Abantu
mabacoselele ukuyilandela inqubo ye
Palamente entweni ezingabo. Seke
sazibeka pambi kwamawetu inteto zo
TSHAMBULUKA no Sir G. SPRIGG no
RHODES esigculela ama Bhulu, kuba
namhla ayamene nabahlobo babantsundu.
Ngabebekutiwa bangabahlobo
babantsundu-ke abo batshoyo. Ngoku
balutule ugungxo, bayazixela ukuba bona
abangabo bayazixela ukuba bona abangabo
abatandi [babantsundu ngo Mr. SAUER

aba ngexesha levoti bekusitiwa abangabo
bayi Bondi -kwaye ngobu Bondi kutetwa
ukuba sebengabanyashi benetevu. Abantu
abebehamba bewulahlekisa umzi
ngebebuzwa-ke kunamhla nje
babuzwe bade baxhoxhe pantsi, ukuze
bagqibele ukunika amacebo ngezinto
ezinkulu zombuso abangaziqondiyo.

NAMHLA
singabeka
pambi kwamawetu inteto ka Mr. V
SAMPSON (UNWELANA-
ZIBOMVANA)

ayenze ¢ Palamante ngolwesi Bini
Iweveki eggqitileyo. UNWELWANA-
ZIBOMVANA vyi Puldyasi enkulu
eteta egameni legela layo. Utete egxeka
abantsundu, imicimbi yabo, nati
ngabahlobo bazo, akwabiko
omkanyezayo kwelo cala labo esilusizi
ukuti umfo ka INNES ngale Palamente
uzingenise kulo. Yiyo le inteto ka Mr.
SAMPSON engabahlobo
babantsundu:

Oluhlobo emi ngalo amagela lufuna
kungeniswe Umteto wokongezelelwa
kwamadoda apo e  Palamente
kwangoky, kuba ngoku kuma kwezinto
wonke umsebenzi ungxwelerekile.
Uyakolwa ukuba okutetwa yi Nkulu
ebekekileyo kuyinyanisokodwa
uyakolwa ukuba inene lisitelwe yimo
yezinto Equmrwini labalauli.
Umtunywa (Mr. Sauer) Undyebo (Mr.
Merriman), Umgqondisi-Mteto (M.
Solomon ngamanene awaba ngabacasi-
Bondi kupa-

ukwenjenje singa

kuba engumtandi wabantsundu, ngani?
Ungenise kwi Bondi icebo lokuba
incedisane nabantsundu, waza ngalowo
mca- ncato wazenzela indawo kobuburu-
lumeni. Uyakumelwa kukuba alu- mele
umanyano nabantsundu, ngo- kuti ngalo
lonke ixesha kwakuba kubungwa ngento
emayingeniswe epatelele kwabantsundu,
acinga ukuba yeyokubenzakalisa, nangc-
ntwana encinane, aselesiti lento 1ya
ungxwelera  umanyano. Ke ngo
Mgqondisi- Mteto. Yena (Mr. Sampson)
akayikanyeli into 1yokuba uyi- ndoda
etembeke poqo, [waye ulaulo luya
kufumana ~ ukuba alusakuba nako
ukumenza ukuba apumelelise nomteto
omnye awugondayo ukuba awuvumelani
nezimvo zake ngakwa bantsundu,
kwanezolaulo olukanyiselweyo. Ngoko
ke pantsi kwalo Rulumeni usimanga
yonke into elilungelo lamafama iyakuba
sekuxonyweni.

Impawana

Umbhlekazi Iruluneli.

Umhlekazi u Sir Alfred Milner
unduluke ngolwesi-Tatu  ngequbuliso
wasinga Engilane. Kutiwa ubizwe kwelo
ulaulo Iwe Nkosazana ngendawo
ezingolaulo lwase Dyeputa ayingqondi
kuzo. Ubanjelwe ngu Major General Cox,
obambe isitulo esize ngokubhubha ko Sir
Wm. Good-  enough. Indawo yalowo
mnumzana Yyalatelwe u Sir Wm. Butler,
ondu- luka Engilane ngo 12 kwemiyo.

Ukugondiswa Koluntu.

U Rev. J. Manelie wase Cala uqondisa
umzi wakowabo ofamla emnyameni
indawo ekufuneka ipindapindwe futi
ebantwini. Umaneli upaula inqubo yabetu
abavana ne Puldyasi

(Progressive) okanye i Liki

abahamba besiti u Mr. M. Fuller isenguye
ovakalise amagaqa apatekayo
ngokungenisa uhlaziyo lomteto wase Glen
Grey. U Mr. Manelle walata ngemfanelo
ukuba kulento u Mr. Fuller utelele
engomeni ka Mr. Molteno
awayengayivumi ukuhlatyelwa kwayo
entlandlolo. Into ebembi kolunyulo
kugxotwa kwabanininto, begxotelwa
ubafiki; asiboni bulungisa tina apo.

Icebo Ngocando.

Umbhali ose Transkei ovana ne-
newina namadoda amakulu akona, ubulela
amaccbo ababhaleli betu uti: «
Siyambulela umhlobo wetu obo- nisa
ukuba makuvulwe ingqondo ngolucando
lwasema Mfengwini. Ubonanje ke mhlobo
wetu, siyazama ngako konke esinako;
njengoko se- wutshilo nawe ukuba
senziwa isitembiso ku Captain Veldtman,
ukuba ikaliti yoba lilifa, siyakubeka ingqa-
lelo kulonto, esitemba ukuba u Rulu-
mente wowaketa amgdlala.”

* %k

Elinye inqaku liti selefikile unoca- nda
apo Pesheya kwe Nciba. Ukuba amadoda
amakulu ayanyanisa kulomcimbi,
ebengelemcela lo Rulumeni mtsha ukuba
ake aroxise kude ku- viwane ngezindawo
ati umbhaleli wetu zingamadlala onga
umzi anga- ketwa. Lomcimbi
sewukwindawo embi, ekufuneka amadoda
egxagxami- sile ukuwuputuma. Ucando
ngemi- gaqo yase Glen Grey,
nakwakubeni belunganyanzelekayo
kumbhlaba owa- funyanwa ngohlobo lwase
Glen Grey, alubonakali, kuba lulilungelo
kwimi- hlaba engatandabuzekiyo ukuba
yeya bantsundu.

Ukugqwetwa Kwenteto.

Buntwana, asibubo ubudoda, uku-
gqwetii inteto yomntu ukuba itete into
otanda  yona  engeyiyo  ebitetwa
ngumniniyo. Singatsho ukubhekisa ku Mr.
S. L. Majombozi wase Aliwal North.
Wobuye anakane akukula.

Elityendyana libhekisa lenteto ku Mhleli :

Bati u “ Botile >’ ovuyclwe kunene ngu
Mhleli we Mvo, nongeniswe sixenxe
sase Alvani, uvote ngendlela embi
yokuba ugcinwe Umteto Woranelo.
Azi ngelesitsho na no “ Kloyi ” obeyi
botom.

Ukuba ibitanda ukuteta inyaniso
lendodana ibingasakutsho ukuti, “ U Botile
(Mr. Botha) ngovuyelwe kune- ne ngu
Mhleli we Mvo ” kuba kunge- ko ndawo
lubhalwe kuyo olovuyo ngapandle kwase
ncwadini yengcinga zika S. L. Majombozi.
Ngo Mr. Crewe—akamntu simnqwenelayo
e- ntweni zombuso. Sati ke ukuba abetu
bazama into mabavotele u Mr. Sauer yedwa,
yaye ngokwenjenjalo ingekukuba -sitanda u
Mr. Botha. Sasiyakuvuya tina u Mr. Sauer emi
nendoda etembekileyo entweni zetu enjengo Mr.
Solomon. Ipuldyasi, ayiyo u Mr. Crewe,
sezibonisile ngenteto ezinjengezo Tshambuluka,
no Nwelanazibomvana, no Sa Godini no Rodzi,

ukuba njengeqela azitandi ukuba ontsundu abe
sekukangelelweni embusweni. Ontsundu
uyakuncedwa ligela lake yedwa

elingasakuzibopelela kulamaqela njengo Mr.

Taru Mhleli kunye nabalesi bako, na- bo
bonke abaman’ukubuza ukuba um- na
waya ngapina engasabonakali nje.
Ndisamana ndiko, kodwa njengosese
nyameni edinwayo ngamanye amaxe-
sha bendisatabate iholide, ekute pakati
kwayo kwagaleleka unyulo  lwe
mentelwazitsala inggondo nengqondwa-
na zabanokuzikatafge a izinto yinto zomzi
esinguwo. Ludlule ke ngoku segikangele
izigamo zalo—singama- ngqina.

Idibene ke i Palamente ungeva kupela
umntu ebuza i “ latest ” nge politiks
kwabebepakamise ukuba makugcinwe
“izihlobo ezidala;” kulelixa inkuku
isikwe umlomo kwi “krutsi” (recruits)

ze Ligi kuba kaloku umbuso we
Nkosazana ugetulwe—u Sa Godini kaloku.
Nanko ke umana ka Rhodes, owayese-
keleze ivoti yodwa kontsundu, esiti

e Transvaaal impato yamawabo imbi
yefanele o Kafile,” emasitembe ukuba
ngo “kafile” akateti i arente nabavangeli
bake bonyulo.

Ityalike yase Tshatshi, i St. Chad’s,
yebandla elipantsi ko Rev. P. K. Kawa,
ebihlaziywa isandiswa ikumanqanam okuza
kugqitywa. Yakiwe ngokwe .Tabanakele
yama Wesile nanﬁamagu- mbi, yanenquma
pezu kwe roof elikwa- njalo; nditeta mna
ukuba kupantse ukungabiko mahluko apa

akati kwezi zindlu ze Anglicans ne
ethodists. (Hoor, boor.) gati iya
kuvulwa, kakade itiwe consecrate yi
Bishopu,  kulenyanga. =~ Amanenekazi,
njengawo kakade, akutandabuzeki ukuba
selezi- cingile izidabane zokuzimasa
umsebenzi ngalbmini.

Kulungilena ukuba ihashe lom Tempile
litye intsi]}()o? Obululu ababini abangama
Tempile kebaxoxa shushu ngenye imini
pezu kwalombuzo; omnye emele indawo

IPALAMENTE

KWI NKUNDLA YENGWEVU.

AMABANJWA AMA BETSHWANA.
U Hon. Mr. NEETHLING ubuze:

na, awabotshwa emsebenzini ngu Rulu-
meni opumileyo kumafama elocala
langase Kapa, areqile, aza akolisa uku mka
ngololiwe; (2) ukuba inani elikulu laba
babanjwa lite ngokubona impume- lelo
yokuzimela kowalo lasuka lapongq- mela
ukunyel’ umciza nalo, laye lizi- mela
yonke lemihla; (3) ngamabakala manina
awatabatileyo Urulumeni uku- bamba
ababalekileyo babuyiselwe kwi nkosi
zabo, yaye iliginga linina alilinga- yo u
Rulumeni ukhl/llpelisa oku kunye- beluzA

U Hon. Mr. SCHREINER ute ayita-
ndatyuzwa yona into yokuba iqgela lezicaka
ezingama Betshwana lizimele lemka
kwinkosi zalo. Kutunyelwe umyolelo
kwimantyi ukuyinqumamisa lonto ngangoko
zinako. Inkosi zezi- tishi zicelwe ukuba
zinganiki itikiti kwi Netevu ezingazicingela

ukuba ngaba- reqayo. Kokwa yinto
exakekileyo kwi nkosi zezitishi ukwahlula
kwi Netevu ezifuna itikiti ukuba zingawo
azingawo na ama Betshwana azimelayo.
Kwakuba kupandiwe, kufumaneke ukuba
ukuza kuti ga kolwe 11 Iwefileyo, e
Stellenbosch kuzimele ama 40, kwabanjwa
6. Emva kokubanjwa nokohlwaywa, ngo 3
Iwefileyo, akupindanga kubeko abazi-
melayo. E Vusta kuzimele 39, kwabanjwa
18; ©Somerset West kuzimele 5, babanjwa
bonke; e Wynberg kuzimele 3, kwabanjwa 2;
e Paarl kuzimele 41, kwabanjwa 32.
Akakolwa ukuba na- wupina Urulumeni
angenza into egqite le seyenziwe ukunqanda

okuba kulungile kuba intsipo azinangozi, ukuzimela. Mayelana nokubuyisa
Kuba azibubo utywala. Omnye ubambe ababalekele — kwe-  lama  Betshwana,
indawo yokuba ~ akulunganga, intsipo akanakuti sckukq amabakala atatyatwayo.
}fimula yotywala, akufanelekile ukuba um ﬁk{lbonak.a.h it 1to 1(1n10kwq1tlmwa ngu
empile abe nento epuma etywaleni "UUMENT INCHO Mgankuiu gqita.
asayicolayo ayisebenzise. = Abazilwane IPASI

bayeke be- ngadange bavane ngalendawo;.
ngoko ke lombuzo usemi ufuna impendulo
kubazili benene.

I Museum, indlu entsha yezilwanya- na
zonke, yerorotyi nenyamakazana zonke
ezimgquba watyiwa yinkwalime- va,

agqitywa yavulwa, seyivatise umzi emva
we library. Waka wambona u “
bekang’uyalila > efile, nditeta mna ukufa
doti, ele qwa ekangeleke ngoku- ngati
upilile nalomagetseba ake? Yo- na inunu
akungeyoyiki ifile njengoku- ngati isadla
ubom? Umfo wase mlu- ngwini
uzicwangcwise ezizinambuzane ngemilo
yazo watsho intlalo yabafileyo yangati
yeyabahleliyo. Kanyg kubona.

EL)

Isizukulwana  senduku  siyinkatazo
ezityalikeni. Wofika nge Cawa ezitila- tweni
apa ingamagela abafana nama- kwenkwana
(amaqaba?) angxola kunene, alinde ukuba
ityalike zide zibe pakati, uyibone ke
lomipefumlo yenze urozo olungapeliyo
ukungena, ipete amatemba ayo (induku

neminqayi), igwaqaze ke kude kube
sekupeleni kwe- nkonzo. Yenziwa ngabom
lento yile- mpi, engekusiti yakuqalwa

intshumaye- lo kuvalwe njengakwezinye

indawo, kuba “ into zonke,” itsho

intshumayelo, “zinamaxesha azo;” ukuba

ayiyazi lonto lempi mayifundiswe ke.
_0_

Pakati kwezakiwo ezitsha kulomzi kuko
nese Gantolo yabantsundu, ka Mr. Dick
yamatyala esixosa. Yindlu ete putu,
ebukekayo ngapakati nangapa- ndle, yaza,
ngapambili anobunkonqa obuhle
bevaranda. Imicimbi yabafuzi abareqileyo
neyenkomo zamakazi, neze- nqoma,
usayipicota ngocoselelo u Mr. Dick ; waye u
Sobikazi (Mr. W. N. Seti) esawumele
kakuhle kwi Civil Service apa umzi
wakowabo. Kuhle ke.

_0_

Ukwayamana kwe ofisi ye Mvo ne
nkanti kuyinkatazo kwabasukuba besi- ya
kwezondlu zombini. Iminyango
isondelelene; liti elinye inxila belisiya
enkantini  kanti  aliwu  qondisisanga
nmnyango, ligibiseleke e ofisini ye Mvo,
lotuke sekuko Izibhalo Ezingcwele, ne-
ncwadi, namapepa pambi kwalo. Ikwa
}filonto kwabanye abaya e MVENI ; nom

empile omkulu, i Sage yase Rwarwa, ike
yawuposa umnyango we Mvo, qolokote
enkantini, yabona sel’ ingqongwe zibhotile
zeramncwa, yapu- ma maputuputu. Isifundo:
Kangela pambi kokuba ungene. —o—

Soloko yayekwa ngo FEighteen Ninety
banibani i Tennis, iqale ukuvuswa kwezi
veki zidlulileyo, ngemigudu encomeka
kunene yamanenekazi; sekuquma utuli
udlalwa lemihla kula mhlaba mdala wayo.
Ngumclalo wona obaluleke na- ngokuba
uotando, kuba ungafika umntu eteta nge “
Fifteen Love ” ne ““ Love Game,” nj alc-nﬂalo.
Inga ayingebuye iqwalele i Ntenetya kuba
liko kanobom igela lenqubela elingati litanda
lilenze eli Qonce libe nokunyamezeleka
kune S. ne G. Hi-nje Somlomo ?

Inyama (beef, mutton, pork or biltong)
ayinqabanga nje, nditeta mna ukuba du%u
oku, yeye ngcungcu ezimilomo emide—azi
zipumelela njanina kozilu- ngulela inkuku
apa ezizitshisa ngotywala imibla le! Uke
wati omnye eyokutenga eyesikispeni wasuka
umlungu wesilara wabuza ukuba uza
kuyibeka elisweni na—ngenxa
yokubancinane; wancama, Inyama ingabile,
nqabe naengokwenda; chorus: “ Off with
that duty! ”

—0—

I Bill yakwa Buluneli (lamiteto mi- tsha)
ibuye yasondezwa okwesibini (second
reading?) pambi komzi isena- lamadlala
ayeketiwe mhlamnene, waku- bon’ ukuba
umzi wase Gqubeni ubambe indawo yokuba
usisikolo esipantsi kwe lionoskopu kupela; i
Kantsele ingena pina. Ibiyintlanganiso
yalomcimbi ngolwesi Ne lwedluleyo, ingu
Somgxada (u Rev. J. Harper) esihlalweni, ate
akukov’ ukuyivula wati mababuze bate- te
bonke  abanendawo  akangaziqondiyo.
Akubanga lula ukuteta njengapandle,
kwateta amadoda amane qa. Tetani mzi ?
Qu-tu, yaqin’ inqawa.

_O_

Esukile umfundisi wenze incazelo
eqagambileyo, wati lomhlaba awusiso isipo (grant),
uyi Reserve nje yesi sikolo sase Gqubeni, esingati
sibangile ubuyele ku Rulumeni. Sipakati kwemida ye
Municipality emayipatelele nakuso ke imiteto ebanzi
yedolopu. Uqube wati lemiteto mitsha i ““ special *’
yenzelwa 0 Tsolo no Mnqayi, kodwa iyakuza nalapa;
umzi mauzimele ukuba kubo tozwe emibi
negabadeleye ehluta igunya lobukolo; eminye ifana
nemidala yesi- kolo kakade. Utsho waqukumbela
nga- lusizi, xa ati kungokwapulwa kwemiteto
nenqubo embi esite esi sikolo sakwisimo
esin%ahlu_kileyo kula lokishi yakwa Mngqayi lento
namhla i Council ifuna ibambe intambo ilaule
ngokwaye. Kwakubi ke.

Tempile ziquba kakuhle kanye,

Sauer no Mr. Solomon no Mr. Merriman. Sa- tsho intlanganiso zinkulu, zimnandi. Ama- gosa ale

ngonyulo, nanambhla sisatsho; zaye ingxoxo kwata e “ Mbumba ye Temba ”

amiselwe

eziqubekayo e Palamente ngabantsundu ngoluhlobo:—C.T., Bro. C. Matyolo; V.T.,

zisingqinela.

Icebo Lowe Footbal.

Sis. A. Hina; Chap., Bro. Rev. D. Ntlabati;
Sec., Sis. M. Makiwane; Treas, Sis. E. Mama;

Mar., Sis. G. Joninga ; Ass. Mar, Sis. L.

¢ Oka Chamberlain Umdambisi We- ntlungu Siyaka; LG., Bro. S. Labase; O.G., Bro. J.

ndimxabise kakulu,” ubhala atsho u Gert P Vostoo wase Gwabeni;
Kutsha nje besinomdlalo, ndaza Awonyaka, G S,, Bro. Jno. Knox Bokwe
A.G.S., Bro. Sul. Mvambeo.

Nyara, e Koloni, “
ndakutnka ezingq}\:vinibeni nase madolweni. Ndite emva
komdlalo nda- zihlikihla Ngomdambisi Wentlungu, zati
ezandawo bezitshotshozela kakulu zapela msinya, kwati
kusisa ndaba ndi- ngasazinto ukuba ’ke ndenzakala. Icebo
lam kuye wonke umdlali we football kukuba azifakele
imbodlelana yoka Chamberlain Umdambisi Wentlungu
engxoweni yake xa sukuba esiya kudla- la.” O%a
Chamberlain Umdambisi Wentlungu utengiswa ngo R.
Lumsden & Co., abatengisi mayeza, e Qonce.

P.C.T., Bro. R. B. Mlilwana.

U MR. JOHN A. NTSIKO.—Sinosizi uku ti
u Mr. Ntsiko wase Qugqwala ugula
ngohlobo oselubauge ukuba zibe sema-
xaleni izihlobo.

U Mr. DU TOIT ungenise icebo loku-
ba uluvo lwe Bandla kukuba umteto we-
pasi zabantsundu uhlaziywe, Urulumeni
acelwe angenise nge Palamente elandelayo
umteto  wokunqumamisa  ukuhamba
beblala nobuvila kwabantsundu, ukuze
amafama abe nabasebenzi.

U Mr. WILMOT ute yimposiso uku-
yenza imiteto ibenzima ukuqondwa. Injongo
yemiteto enje kufumana abase- benzi
ngeqinga.

U Mr. NEETHLING uto seuko umteto
wepasi, eyeminyaka ye 1864 no 1867 ovulela
ukungena Kwe Netevu e Koloni. Ukuba
umhlobo wake obekekileyo ufuna uqutyiwe
kakuhle angatsho

U Sir H. STOCKENSTROOM ute kuko
abantu abangena konwaba ngapa- ndle
kokuba babe %anento abayenzayo ukubenza
nzima ubom bo Mxosa. (Oh.) Akakolwa
ukuba lomteto ukoyo wepasi unokubunganda
ubusela, waye utyekele ekubeni ontsundu
ohlwaywe engateta- nga. Ukuba umteto
kufuneka ulungi siwe makwenziwe oko,
kodwa akananto ayitemb’leyo kula macebo.

U Mr. VAN RHYN ute ukuba umte- to
ubuqutyiwe ngengabanga nakuzime- la ama
Betshwana.

U Mr. MAASDORP ute unqatyelwe
ukubona ukuba ipasi inokutinina uku-
bupelisa ubusela. Elake icebo kukuba lakuba
lifunyenwe isela masibe sikulo isohlwayo.
Enye into mabamhlambu- lule ontsundu
ngokukwelelisa utywala.

U Mr. LOCHNER uqokele kwelika Mr.
Van Rhyn, wati yimposiso ukuti amafama
anga angazibandezela inetevu.

Mr. PRETORIUS ukankanye into
yokuba ezinye inetevu zizenzela ipasi
zobumenemene zibe ngazo amahashe.
Kungafuneki kwenziwe ipasi ezine stamp
sakomkulp. Abantsundu aba- fanelekileyo
bafuna umteto uhlaziyiwe. Ngababantu
bangageiniweyo abasebe- nza kololiwe
abakataza ngobusela. Kufuneka begciniwe.

U Mr. BELLINGAN ute lo utete
ukuggibela usibete entloko isikonkwa- ne
ngokuti kufumka ipasi ezinesinca- matiselo
sakomkulu.

U Mr. DU TOIT ute imiteto emidala
ayisenamsebenzi,. kuugoko  kufuneka
inguqulo.

Laba icebo liyapunyeleliswa.

UMTETO WOTYWALA.

U Mr. GRAHAM ungenise Umteto
Wotywala ekutiwa ngoka Innes. Ute
kuyinyaniso ukuba umteto lo uke wa- pambi
kwelo Bandla kwada kwakabini; kunamhla
kuko inguquleleko apo e Bandla. Akuko
mteto waka wamkele- ka njengalo. Inkoliso
gorulumeni opu- mileyo, abafundisi nejaji—

onke baya- wufuna. Ute usisigamo

somsebenzi wabapicoti bomsebenzi. Zintatu
intloko  zawo = ezimandla,  kuncipisa
ukutengiswa kotywala kontsundu;
ukunqauda ukwe- nziwa komgqomboti
ezifameni  ngapa- ndle  kwemvume
yomninimhlaba; no- kuvalwa kwenkanti
zangapandle. Enye indawo enkulu ligunya
elintkkwa Abaniki mvume yotywala ukuba
babu- vale kwabantsundu utywala. Akuko
ngozi kulonto kuba lama Bhunga
angawatantu abazanayo nomzi, angefu- mane
enze. Akuko nto kulomteto uyalela ukuba
ifama lingasipi utywala isicaka salo, kodwa
alinakubutengisela isicaka. Abavoti
abacukunyiswa ngulo mteto. Akakolwa
ukuba ukubako kwa- lomteto kuyakuncipisa
ukwenziwa kwe- waine. Amatyala abangwa
butywala, lomteto uyakuwancipisa. Ulese
ingxe- lo zemantyi.

U Mr. VAN RHYN :
ngxelo zemantyi.

U Mr. GRAHAM ute uyamangaliswa
yilonteto. Angaba umhlobo wake uba
zifumane zibalena ? Lomteto uyaku- gxota
amanxila ezidolopini apume aye kusebenza
ezifameni. Uyatemba ukuba Umongameli
uyakubanceda ngama- cebo ake kulomcimbi.

Mr. VAN DEN HEEVER ute akuteti
nto ukuti lomteto uko e Natal, e Free State
nase Transvaal, kuba lawo mazwe awabenzi
utywala. Nganina ukuba umteto wenzelwe
abantsundu? Ufu- mene bubuninzi utywala
kwabamhlope base Kapa kunakwabantsundu.
Ukuba abantsundu bayavalelwa etywaleni
mabavalelwe neyoti. Lomteto ngowo-
kububisa abenzi beveine.

U Mr. NEETHLING ute Dgabamhlo-
peikakuluabanxilayo. ~ Abantu  sebeqele
ukusela ezifameni, ukuba ababunikwa baya
kugekeza imizi yamafama. (Kwahlekwa.)
Lomteto ungxanyiswa kuba kusaziwa ukuba
omnye umxasi wawo (Mr. Ross) usemanzini.
Uwucase kuba ucalula. Yintonina ayakwenza
yona amafama nglgtywala bawo.

Mr. WILMOT : Busele wena. (Kwa-
hlekwa.)

U Mr. NEETHLING: I Puldyasi azi-
buseli. ngoku ziti nabantsundu maba-
ngabuseli. Upakamisa ukuba ugetulwe.

U Mr. HERHOLDT ute lomteto use- kwe
pezu kwamacebo abapicoti bomsebenzi,
1lungu elibekekileyo elisand’ ukuteta labeka
igama lalo kulongxelo ngoku liyayicasa.
Akacingi yena  ukuba umteto lo
uyakungxwelera amafama eveyine. Ukuba
lomteto abawupumele- lisi amafama empahla
awayi kwaneli- swa de azivale zinke
inkantini. (He, he.) Umteto ungofanelekileyo.
Umhlobo wake uti nabamhlope ngebeba
pantsi kwalomteto. Ke uyazi ukuba amado-
dana abo ayenzakala zezi nkanti zinga-

pandle.
U Mr. PRETORIUS ute lomteto ulu-
ezininzi abazikalazelayo

Andikolwa zi-

ncedo kwinto
kwicala lase Mpumalanga ngenxa yotywala. |
Bond iyawufuna Jomteto ngapandle
kwendawo engokuba buva- lwe kanye.

U Mr. BELLINGAN ute umteto lo
ufuneka bukali; akuyikubako lahleko
kumafama.

U Mr. VAN RHYN ute uyamangaliswa
ukuba ibe ngama Ngesi atanda imfanelo
afuna lomteto.

U Mr. VAN EEDEN ute inkoliso
yabanyuli bake ingabenzi be wayini, ngoko

akanakuwuvotela. ~ Umteto lo
awukulupelisa  unxilo, waye ungayi
kubalungisa abasebenzi. Ingxowa

yakomkulu iyakulahlekelwa.

U Mr. DE WET ute lomteto ngowo-
calulo. Um Xosa angaba uyabulawa
elunyulwe etywaleni bake, angati eke wati
mabangabenzi bernke baye kubha- si
wumbi,

U Mr. DE VILLIERS ute akanako
ukuwuxasa lomteto noko emaninzi
amanganam avumelana nawo
kuwo. .Uyakubanga imbara.

Umcimbi ubekwe evotini.

ABANGENGAWO 10,—de Wet, Du Toit,
Faure, Lochner, Neethling, Van Eedcn, Van
den Heever, Van Rhyn, de Villiers, no
Logan.

ABAWUFUNAYO 11 — Herholdt, Bayly,
Bellingan, Bradfield, De Smidt, Dolley,
Graham, Maasdorp, Stockenstrom, Wilmot,
no Smith.

Umiselwe ukupicotwa ngolwesi Ne.

KWINDLU ENGAPANTSI.

Umcimbi ibingowezitulo. Urulumeni

esiti mawuyekelwe kuye wowukangela
ngokuhlala okulandelayo kwe Bandla.

uvotwe pezu kwelocebo lika D. de  Waal

ukuba ukangelwe ngabakokeli . bamaqgela
—woyiswa ngolwesi Hlanu u
ngevoti Yombhlali-pambili.

Rulumeni

AMANANI EMALIKE.

E BHOFOLO.

Ngolwesi Hlanu,4 November.—Ibhotolo 1s ne
s 5d ngeponti, Amaqganda 11d ne 1s 11d ngedazini,
Itapile Is 4d ne Is 11d ngeponti ezintlanu, Inkuni 9<
3d ne 10s 3d ngeflara.

E QONCE.

Ngolwesi Ne, 3 November. — Inyama yenkomo
5d ne 7d, eyegusha 7d ne 8d, eyetyuwa yehagu 6d,
Ibhotolo Is 3d ne 2s ngeponti, Ibabile 4s 9d ne 6s
6d, Itapile (ezintsha) 33s, (ezindala) 21s, Umbona
9s 6d ngekulu leponti ; Amatswele 10s nge 109,
inkuku Is 9d ne 3s 9d inye, Ikwakwini
Inkuni 20s ne 47s ngeflara.

o—
E KIMBILL

Ngolwesi Hlanu, 4 November.—Umgu- bo 34s
ngekulu leponti, Umbona 22s ne 23s ngekulu
leponti, Amazimba 22s ne 30s ngekulu leponti,
Isemile 63 ngengxowa, lhabile (ebhuliweyo) 13s
Cd ngekulu leponti, Ikalu 8s ne 15s ngebhali,
Amatswele 15s ngekulu leponti, Itapile 21s 6d
ngekulu leponti, Ibhotolo 1s 6d ngeponti,
Amagqanda [s idezini.

—o0—
E JOHANNESBURG.

Ngolwesi Hlanu, 28 October. — Irasi 17s
Isemile 8s 3d ne 9s, Umgubo 36s 6d ne 383
ngengxowa, Thabilo 27s ne 35s nge 100 iezitungu
Thabile 14s ne 16s nga 50 ezitungu, Amazimba 20s
ne 22s, Ingqolowa 24s ne 27s, ngengxowa, Umbona
(oxutyiweyo 18s 6d ne 19s 3d nga 203 eponti,
Umgubo wombona 19s 6d nge 183 leponti, Itapile
36s ne 39s nge 133 leponti, Amaganda 1s 4d ne 1s
6d ngedazini, Ityu- wa 8s 3d ne 8s 6d nge 100
leponti, Inkuku 3s 9d ne 4s 6d inye.

E MONTIL

s inye,

Ngolwesi Ne, October 3. — Umgubo 34s 6d
ngengxowa, Um%ubo wombona 17s 6d ne 18s 6d
ngengxowa, Umbona 10s ne 11s nge 100 leponti,
Ingqolowa 12s 6d ne 14s 6d nge 100 leponti,
Amazimba 9s Cd ne 10s 6d nge 100 leponti, Itapile
20s ne 25s nge 100 leponti, Uamuni 5s 6d ne 7s 6d
nge 100.

—o—
E BHAL

Ngo Mggqibelo, October 29,—Imbotyi 15s ne
19s nge 100 leponti, Ibhotolo Is Cd ne 2s 2d
ngeponti, Amaqanda 1s ne 1s 3d ngedazini, Inkuni
25s ne 30s ngeflara, Inkuku Is 6d ne 2s 6d inye,
Amazimba 9s ne 10s 6d nge 100 leponti, Umbona
9s ne 10s nge 100 leponti, 1-orenji 2s 6d ne 4s nge
100, Itapile 15s ne 17s nge 100 leponti, Amatanga
6d ne 9d lilinye.

ltumente e Rini

Amalungiselelo ayenziwa okuba ku-
beko i Tumente ye * Barnato Memorial
Trophy ” e Rim ngexesha lezibisboni.

I Tumente yoqala ngo Mvulo, Dec. 26
ize ipele malunga nomhla we 7 ku
January, 1899. Indawo ezimenyiweyo
zezi:—(1) Kimberley, (2) King Wil lam’s
Town, (3) Queestown, (4) Ca]lnje Town, (5)
Port Elizabeth, (6) Johannesburg, (7) ne
Grahamstown. Ezindawo zingentla zoba
nelungelo lokutata aba- dlali bezinye
idolopu ezisondelene nazo.

I Rini lolinga ukulungiselela abaha- mbi
izindlu; kodwa ngezixaso bozibone- la.

Imali yesango emva kokuhlaulwa
kwendleko iya kwahlulwa ngokulinga-
nayo. Ngexesha le Tumente kuya ku-
yilwa ne Bodi ye krikiti yokulaula i Ndebe
yesikumbuzo sika Barnato, yexa- biso
elimalunga ne 100 guineas.

I Tumente yabamhlope, Currie Cup,
iyakuba se Bhai nge Easter.

Emalanga nge Sabata
ISIFUNDO SE BAIBILE

SE CAWA, NOVEMBER 13,1898.

Ukufunza kwama giriya—ll Kum. xix : 20-
7

1. Inkatazo ka Hezekia.—Wayese ngo-
zini enkulu. Amasirilya ayeseke aloyi- sa
ilizwe lama Sirayeli abatimba abantu,
(Isahl. 18-11) kengoku ayefuna ukuti- mba
1 Yerusalem nayo.

2. Umtandazo ka Hezekia.—Wayixela
yonke inkatazo yake kuTixo. Wabeka

ambi Kwake incwadi eyayivela ku

umkani wase Siriya, wamcela ukuba
amncede, amkulule. Lo ngumfuziselo kuti.
Nxa inkatazo isifikelayo, nxa sisengozini,
masibalekele kwiliwa letu elomeleleyo
ukusinda.

3. Isilunywa sika Yisaya.—Pambi kwe-
xesha lenkululo, u Tixo watumela le-
nkatazo. Kukwanjalo kuti xeshikweni sikala
ku Tixo enkatazweni yetu, impe- ndulo

okugala esifumana yona, sisite- mbiso
wilizwi Lake, elisinika amandla netemba,
ligxote ukoyika kwetu, (Il Kor. 12 : 9).

4.  Inkululo.—Isitembiso safezwa, isi-
xeko sakuselwa, intshaba zatshatyalali- swa.
Lento yenziwa ngendlela engu- mangaliso. U
Hezekia wahlala wabo. nela ukusindiswa
kwake yi Nkosi. (Ex- 14:13; II Kron. 20 :
17). Kusoloko kwabanjalo kubantu baka
Tixo kwaku- dala. Aballungileyo bakukala,
Inkosi iyeva, ibakulule kuzo zonke inkatazo
zabo. (Amaculo 34:17). Akakukulu- langa na
wena ngendlela ongayiqonda- nEa? Mbonge
ngenxa yobulungisa Igaie, xa inkatazo izayo
kl?n'alhol, mte- mbe ukuba wokupumeleli kaye
-kakuhle.

Amava Omongi.

Wonke umntu okufupi, nose Aberdeen, e
Koloui uyamazi u Mrs. J. H. P. Steyn, waye
enokuyamkela nantonina ayitetayo ngesifo.
Ungomnye wamakolwa amakulu kumayeza ka
Chamberlain. Ute xa ebeteta ngawo kutsha nje,
wati: “ Kwi- xesha elidluleyo intombazana yam
encinane yayinoxaxazo olukulu. Ndati kwa oko
ndayinika elika Chamberlain le Chorela ne Sisu
Segazi. Kupindwe ka- bini ngeyure elandelayo
ukunikwa lo mntwana, yati ke lonto
yalunqumamisa uxaxazo. Kute kwakusa ndaquba
ngo kwemigqaliselo, ndatnnika intwana ye Castor
Oil—wapila ngqe. Ndike ndalise- benzisa eliyeza
ngokwam xa ndandikata- zwa zintlungu
ematunjini, okanye uxaxazo, lasoloko lindinceda.”
Litengiswa ngo R. Lumsden & Co., abatengisi
mayeza, ¢ Qonce,
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INCOKO

Utando lwabantu abatsha xa seloyisile
alunakutiwani. Lwenziwa kukudibana
kwemimoya okunamandla angatete- kiyo
—ati umntu nokuba ubengamtandi omnye
ngapambili, yakuhambelana imi- moya
ukungatandani kunike indawo kutando
olumkuma.

E Melika kubaliswa ngentwazana eka-
ngeleka kunene eyati shwaka ngendlela
enqabe kunene. Abazili bayo, abanga-
bantu abatyebe kunene, bahla bada balibala
kuba besiti ifile— iz’ntywilisele elwandle.
Mbangi yokuba batsho ba- bona ingubo
zayo ngase lwandle apo, yona ayabonwa.
Seyifunyanwa ngoku seyatshata
netyendyana eyayilitanda, yaye ingalifuni
isoka elalitandwa nga- bantu abakulu.
Umzi wawukohlisa.

Lento ikufika kwabafana ekayeni le-
ntombi inkulu kowetu apa ngezimini.
Ungafika ziququzela, zisitsho ngapa na-
ngapa bakufika. Lavakala lisiti elinye ixego

kwintombazana eyayingumzuku- Iwana
walo: “Ndingavuya ke ndabuya
adangumfana ngoku.”

Ite intwazana: “Utsho ngani bawo
omkulu?” Ite indoda endala, ‘“Ndibe
ndisand’ ukucela ikofu ngoku ndala-

ndulelwa isonka, ndafana ndawasela lawo
mat zi kuba kungeko nto yokulu- mela,
kodwa kute kwakufika abafana ndabona
kungeniswa ikeki, kwindlu ukuba zivela
pina ngoku.”

Kanti ke asikupela oko. Nohlobo
lukuptka mhla kutike abafana kwindlu
enentwazana luba lolunye.

Wati omnye : ‘“Nabafana aba bayasi-
nceda, kuba ezintokazi zipeka kubi kuqala
ukulungiswa mhla kuko abantu abezayo,
ubone lomini usitya okute putu. Yazi ke uza
kucola amagaqa lomini. Kuba nokuba
intokazi le ku- ngayo iligitala ekupekeni,
kuya kupu- tunywa iculekazi elidala,
ungaliboni ngumsi ekitshini, ize lentokazi
kungayo ise imane igiga ukungenisa
sekungati kupeka yona.” Wati umntu kuko
uku- fihlelana emhlabeni!

Yintonina ebanga ukuba abantu base
dolopini bangafani nabangapandle ? Enye

azo Eeyokuba abantu bangapa- ndle

ayoyika ukwenza izinto, de bo- yike
nabazaziyo. Abase dolopini abo- yiki, bade
benze nabangazaziyo nabo.

“Azi kwakutenina ukuze nditshate
ikamte elinje ngawe nje ukuswela ubu-
copo.” Yats oeng/e intokazi kumyeni wayo
—kwakuxa bekwinyanga yesibini
betshatile. “ Hayi, babuseko ngoko ubucopo
dade wam;” yatsho ukupe- ndula indoda.

Ngenye 1mini umfo otile owayepile
kulima waya kumhleli wepepa elitile,
ehamba nonyana wake. Ute aku- fika, “
Mhleli, ndinendawo en lifuna ukuyiqonda,
unganako na ukundiqo- ndisa? ”

Ute omnye, “ Kakulu ziqgondwa apa
izinto zonke.” Lite elifama, “Unyana wam
lo wunga angaqonda ukuba ininzi
kangakananina 1mali yokuba ngumbhleli
wepepa, kuba ufuna ukuba nguye naye.”
Ute Umbhleli, “Iminyaka lishumi line-
sihlanu ndangena kulo msebenzi, ndika-
ngele oko ndinjalo.” Limjonge ifama lisihla
linyuka naye, lati lakubona indlu izele
ngamapepa endaba, livakala lisiti, “Henry,
hamba sihambe, siyokulima.”

Lendawo isikumbuza ibali lamadoda
amabini awayepikisene ngokuti umntu
angatyeba ngexesha elinye uke wampa
imali eninzi; omnye esiti, unotshe, ipo- nti
enye inokumtyebisa njengewaka le ponti.
Emva kokuyilinga lonto kwafu- maneka
ukuba imali encinane impume- lelisa
umntu kwanje ngeninzi—ngo- kufanayo.

U Satam uyakwazi ukuyipitizelisa
indoda, angabi nantloni noko itandaza- yo
—isiti igxota yena. Enye indodana yaka
yabalisa yati, zaka intsuku zada zantatu
imana ukuti xa itandaziyo egumbini layo
lokulala, ale wumlungu xa ipakati
emtandazweni, avakale esiti: Andries!
Andries!

Ibe ngadukisa ive ngezingqi ukuba
selekwela ngentonga; ivakale: “ Ya Baas;
iti yakuya ifike kungeko nento le ibizelwa

ona.
Y Ukuba kuko into embi, kukufundwa
kwencwadi  zotando  esidlangalaleni.
Ziyahlekisa kwabapulapuleyo, kuba kaloku
zibalwa ngexesha apa umntu asukuba
efune elona licukumisa- yo ilizwi.

Kodwa incwadi ezihlala zileswa ezi-
nkundleni zamatyala zizezinye, xa kaloku
intombi isiti ¢ nanku, wanditembisa ukuba
uyakunditshata, ndahlala ngete- mba, kanti
undosula umlomo. Ndifu- na indleko
zalonto,” njen%oko bekunja- lo kwelinye
ebelisand’ ukubako e Monti.

“ Besekutengwe kwagqitywa nelokwe |

yokutshata seyiko,” batshilo abakulo-
ntombi. “ Incwadi zake nazi, enye iti:
Ndiyakuba  ngowako ngonapakade—
kwauga kunganjalo.”

Ngenye imini umfundisi ebiza igama
lomtshato wati ekugqibeleni, njengesi- ko:
"Ukuba kuko onesizatu sokuba aba bantu
abangetshati makasixele.” Kusuke enye
indodana ebisaziwa ukuba iyayitanda
lontokazi yati: " Okwani andinancaso kulo
mtshato.”

Yati enye intokazi ibihambele kumzi
otile ebiwugelile, yabuta kona; kute
kwakuba kudala ihleli yati, “sendigo-
duka,” yatsho yabiza inkwenkwana yalapo
ukuba ike iyikape. Ivakele isiti lentwana: *

Hayi mna kuzakutyiwa ngako kodwa
ukuba umke, nangoku sibanjezelwe
nguwe.”

Lembotoloshane yabafazi yokuli ya-
kuti indoda yenza lento ati: wena aku- na
zandlana, 1tsho amadoda abengama-
loloviti. Naxa ihempe seyisuke nemi- kono
ufike indoda ingatyelwe nokuti Nantsi
tunga apa

Amanye amadoda ase zidolopini sele- de
aqelaua nabatungi bengubo ngenxa
yalonto; abe awangapandle ungafika ehleli
ezindongeni nase zingqaqeni etu- nga
ihempe.

Soka siwacebise, mhlaumbi kuko abaya
kupila lilo elicebo. Aba bantu bangabafazi
bakutele kwezabo izinto ezicingwa ngabo,
‘'nto bacapukela yona kukuba batunywe
ngumntu enezandla naye—batsho njalo.

Kwada kwalunga ke ; mayiti yakura-
zuka ihempe uyikulule, umxelele uku-
ba ??? ayitshise, kuba ayisenamsebe-
nzi 7??  amaqosha. Yotungwa ke
leyo, kuba indoda yona ite mayilahlwe;
seyiya kutungelwa lonto kanye.

Libhongo elikulu kumadodana naku-
lentanga 1sand’ ukutshata ukuba “ mna
andisoze ndoyiswe ngumfazi.” Ungeva
esitsho, kanti tina sati mhla sancama,
kwamhla kwakuko umfana owayenga-
cingi ngokwenza nentwana le, emceki- sa
umfazi, kodwa wati akuba naye sa bona
ngenye imini seletwele umpanda entloko—
eya kuka amanzi emlanjeni. "Yini
mfondini?” watsho omnye. " Hayi, umfazi
ute mandiye kuka ama- nzi, uzakupeka
yena.” Zintokazi zakwa Dongwe zona,
aziko apo.

Pakati kwezinto ezitiywe yindoda, enye
ngumfazi olixelegu, olibala ibhu- lukwe
eqauke iqosha, indlu ingatshaye- Iwa.

lleta ku Mhleli

KUBABALELI.

Ise zimfumba incwadi zababaleli ezi
ngekafumani situba. Kuko uloyiko lo-
kuba ezinye azingebe sangena ngokusu- ke
inteto zazo zigqitelwe lixesha. Oku
kogondwa ngokuqutywa komsebenzi.
Kulingwa nokuba zifinyezwe ezinye.

JubGe  SiBeko.—Seyiknqokela kosoku-
qutywe ngapambili: kobangati kuqu- tywa
inkani nje, ngokoke ayingeni.

ISIKIZI E TRANSKEL.

Pantsi kwalentloko u " Tand' uhlanga”
(Transkei) uti:—Isipitipiti sika Rhodes
nolaulo Iwake kwela Mamfengu sabanga
ukuba ontsundu (kusukela elusaneni ku- se
engwevini, nenkazana) awukumbule
umteto ka Tixo wokugala nowesibini.
Exodus xx, 2, 3 -6. Kodwa u Landipasi no
ento Iwake iluncotule uninzi lontsu- ndu
kololuvo walubekisa esidalweni
esingumntu oinhlope. Kanti u Tixo uti, —"
Uqgalekisiwe umntu otembela emntwi- ni.—
Jeremiah xvii, 5. Nditsho ngezi zizatu Mhleli:
Ndike ndalihamba kakulu elase Transkei
udafutnana uluvo olulisi- kizi, apo ati
osindelweyo etofi'e kofelwe- yo etofile
abeke isizityana esinjengepepa litungelwa
ebatyini, ati kobengatofanga tshotsho ;
ubuteni ukulahla icebo lomlu- ngu? Ati um
Krestu komnye -  Akuko- Iwanga
ungatofanga nje; yini ukulahla icebo
lomhlope? Akukolwangi, pinda. Uti umntu
—Andina  kupambuka  koku-  tetwa
ngomhlope, kuba wati masitofe, sala,
zabhubha inkomo. Andizange ndi- ve
mibulelo nanteto naku Mkrestu ngo Tixo
kolu sindelo; ewe kambe baya

mkankanya ngokusizisa isifo, kodwa
ngasemva kona, hayi, akubonakali nto
anokuyenza.

UKULAHLEKISANA.
NKOSI MHLELI WE " Mvo."—Amawetu
avana ne Ligi agqgalile Ukuhamba
eqondisa ukuba Bonani ke, kade

sinixelela ukuba umfo ka Fuller yindoda.
Bati kulembu- dumbudu yale Palatnente
intsha isengu- ye oselevakalise amagaga
adlekayo ngo- kungenisa uhlaziyo
lomteto wase Glen Grey. Yininale! Lento
ke siti yi Bondi egalele ku Molteno siteta
into enjengale. Sihlalele ukuti kwakona i
Ligi igalele kubo yakwenjenje—ixele
inkuku efuka- ma atnaganda enye. Ngu
Mr Molteno nowabo abawubona mhla
mnone ukuba umteto wunamadlala.
Bakubi boyisiwe abancamanga,
bazimisela ukuba bazame ukuwasusa. U
Mr Fuller uwuva ngo Molteno ukuba
umteto lo awulunganga. Wati akubuzwa
ngawo e Gala : Andiwazi, ndixeleleni nina
indawo eningakolwayo zizo; waye u Mr
Molteno ingumnini kuzazi nokuzilwa.
Kupina ke ukunco nywa kuka Mr Fuller
apo? Lumkani abantu bangalahlekiswa
kuba kutiwa kuyatembeka ngoku
(fanukuba iyaziwa into ezayo) ukuba
nabo babenganafuni u Mr Fuller baya
kumtanda. Ingaba yi nyani leyo, kodwa
ngokublala elulwimi- ni iwendoda emvo
kanti zifana nezake, lonto isaya kumenza
ukuba angamkeleki apa e Batenjini.
J. MANELLE.

Cala, October, 1898.
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Ebesisilumko  Sezilumko. TsHoMNgegomMINi
OFidtyerxd goggekafiki eklasini ka Smith
ubecingelwa njengomntu ongekafundi,
uongafauele ukuba apume esikolweni.
Mhla umfo ka Smith ebeyakunika i Lecture
kwi Literary Society bekuzala
kangangokuba bangabinako ukungeua
bonke; ibiti lomini idolopu yase Dikeni
induluke yonke ukuza kupulapula yena.

Ubenolwazi olukulu ngemiciza yaba-
ntsundu. Ndingatinina? Woqonda umlesi
xa nditi ubecingelwa ukuba uya- yazi "
Inkunzi nemazi yengca.” Lonto ubungayiva
itetwa futi ngeloxesha.

Bendisand’ ukuba se Komani ngo May
odluleyo, endati ndakuva ngo Mr John
Mpaki ukuba u Mr Andrew Smith uko
ndamcela ukuba andise kuye ‘ke ndi
mbone. Samfuna samfuna sada saya
kumfumana kulendlu abhubhele kuyo,
pezulu entla kwe stishi sika loliwe,
Akantange andazi kugala, kodwa site
sakuba sitete ixesha wavakala edandulu- ka

Abanye Ababhaleli

NGo Rev P J MzimBaA—Umbhaleli ongu
EFM uti: " Upikisa inteto ebona- kele
kwipepa le 3 August, ngokumalunga
nokuroxa kuka Rev P | Mzimba, Aba-
fundisi abasafuni ukuba kuviwane ngalo
mcimbi kuba sebe semagqgweteni, ngoko
bekaogekwtdKnasi Mdernanaa: kdhtVikusat
Nudelaie ukaba kyuiveemesburg  uti
Kubuhlungu ngompanga ka Nkosi u
Matanzima. Aba Tembu balahlekelwe
ngokumka kwaleudoja. Ubewukonz.ele
umzi ngokutobela u Rulumeni. Wanga
unyana wake anganjalo naye, alulame,
ngokuba kungeko ndlela yimbi.

INTETO ENGENTLE,—U Mr P Matyolo
(Emgwali), uti :—Iuteto ka Mr Judge Sibeko
engcikiva umbhleli ayintle kanye kuba
ayunazizsmexk) Mo PiNhnistia putimelelanga
Jokintlangdiagjsoe elvahemgyone kRiatsoelkite
Ngcob apAteatumii Nodkyds dianadee Myafomasr
kbtwunmakabgaye nguomatabia  uvatto,
blgetiapate &intivee ot e thbedinje ar dlemzi
mabangapulapulwa kuba be
wupambanisa umzi ontsundu, Inteto
zabdhhatzoLavan gkoMidwaral) ndt GBvavl
lBaogea,’ veasbiM kgpusia yina? Kwbaziziyea
\ubbitasemetiyrgindnilna Engrddisedgamal
ljudossibeko,—ateta ngokubeta kumutu
omkulu ongangoyise—u Mr Ja bavu?
Kunyulwa yena na lento seleshu shunje?
Lomfana uyigelile lento uku teta ngabantu
abakulu. Uyazazi ngye inteto akade ezenza

BB e AU e SN
@%@fel Hgaer ?éé e)ﬂytl:ﬁg%zf:lan oY

»Gcuwa dlunganga
mpelgg@%\ﬁéxaﬁa'nganye mayigondisise
kwi Mvo yomhla wa 28 ku September, apo
lucaziweyo kona. Iminyaka ingape- zu
kwamashumi amabini befuna umh a ba
ucandiwe —bebaninzi abebe nalo-
mNGREHO U KON kuBAcitV BN
Qlataiu s Eimipge dreh a1y Tungnens
HASANAZa TS ulu BI03bna U¥akao. Umntu

wawukonza umzi ixesha elide kangaka na
ngapandle kwezenzo ezibi kanti uya
kufumane apikiswe, alahlwe, kungeko
ngozi na? Imvo kukade isenza izinto.
Kudala sisetubusweni, masivule eDI .
R BN AL M
E%%?W s Ton ety Mg
e AR et oSt
)¢ gnda Ingabonwanga. a-
ungagale kugwetywe mntu kuba i Pul-
dyasi bezake zisilwa zambtte imfele
zegusha, kanti yona i Bundi ilwo emaba-
,'ebSJ Hberertiakuigpte,>bek 0. ehes .
1 é%ﬂ@%éﬁn i W0 AR
wﬂa_VEeE I R et
[Rrkayskye koqppdakalaipaRbil” v ateta
ezinggondweni zabo. Uyisebenzele Inkosi,
eyinyati ematyobozo kwintliziyo yobuntu,
eyinjengolo yoxolo kwi Zwi lika Tixo.
Wagala ukusebenzela Inkosi ngo 1866,
ekwati emva kwemtazwe ka Ngcayecibi
akucelprisikpdrrinketiu Bageld rirniem. 2
Karareayea Mr Measynyaldase obeRd
Weebanakalsekeriksiba Ny NKosir
BbrsebenamieienzimengnasagoRriitabita
Riilskapdo ¥6Pa nokpeaker.” Uyavuya yena
ngokusamkela kwake eso situlo akuku-
mbula inteto yake yakwa Komani esiti yena
ungowe Puldyasi (Progressives) u- hamba
no Innes. Ulusizi ngenteto efa kwe ngu Mr
Gudula kwi Representative, iyeyobulumko,

kod %\z'l R iuMr
GudMﬂ Berry
erigh| Bigangsa l&weGhalaGriskéliva

1kgaiwhipemeauddbke DB@ebykanwm

gpsy C.C. esihlalweni. Councillors:

Péka, M. I\’va&;agi, H. kalipa. Kules’wc?
ingxelo  yentlanganiso  engapambili
yagqitiswa.

UKUPUMA KUKA MR. SIIAND.

Kuvakaliswe ngokupuma kuka Mr. W.
R. Shand, okutshelwe e Mashona.
Kundululwe ngu H. Kalipa ukuba “ eli
Bhunga livakalisa usizi Iwalo ngokupuma
ko Mr. W. R. Shand, obewuqu- ba
umsebenzi wake ngokwanelisayo ngalo
lonke ixesha abekuwo. Namalu- ngu e

Bhunga ngamanye onke  anosizi
ngokwahlukana naye, aye kodwa evuyi-
sana naye ngewonga anyusclwe kulo.

Usekelwe ngu M. Nywagi, kwavunye-
Iwana. Kuiqltywe ekubeui esi sigqibo
situnyelwe ku Mr. Shand ngu nobala.

UNOBHALA OMTSHA.

Kundululwe ngu T. Zwedala, kwase-
kelwa ngu H. Matsolo ukuba u Mr. Percy
Wright, ongumncedisi wemantyi abe ngu
Nobala no Mgcini-Ndyebo endaweni ka
Mr. Shand kwanjengaye, kwavunyelwana.

INGQAKAQA.

Kufundwe incwadi evela ku Mr. Kelly
engengqakaqa ehle emzini ka Mr,
Dickson, e Bolotwa. Kundululwe ngu S.
Teka, kwasekelwa ngu P. Makasi ukuba
kungabiko simangalo senziwayo.
kwavunyelwana.

ITOLA
Kuleswe incwadi ka Mr Kelly yo-

mhla wa 27 ku September, enge Tola yase
Bankies neyase Warrens I)\]Iek.
Kuvunyelwene  ukuba  kusetyenziwe
isigendu se 169 so Mteto wokwahlulwa

kwamapike nempambano, wamashumi
amane ka 1889.

EYEGQIRA.
Kuleswe ingxelo yegqira, yagcinwa.
UKUGCINWA KWENYAMAKAZI.

Kuleswe incwadi evela ku Nobhala we
Western  District Game  Protection
Association. Kundululwe ngu H. Kalipa
ukuba kume kwa isigqibo sa%g

sangapambili ngalo mcimbi, usekelwe
ngu H. Matsolo, kwavunyelwana.

IMALIL

Amatyala alandelayo avunyiwe, xa
efutﬁ/enwe enjengokol. R. K. Barker £1
46l(si, . Tiffin & Son £2 5s, Dr. Park £7 17s

INDLELA.

Kuleswe ingxelo yomkaugeli wendlelay
kwavunyelwana okokuba lamaqela mabi-
ni abasebenzi afunekayo akutshwe, abe
ngamadoda asibhozo kwindlela esu- ka e
Lady Frere iye e Komani, abe matandatu
kweya ku Bonkolo.

INGXELO YEMALL

Kungene ingxelo yemali, kwavunye-
Iwana okokuba amagama abantu aba-
ngasekoyo akutshwe encwadini kwanje
ngokuba ebeseledwelisiwe kwingxelo.

IBLORO YASE NXUBA. Lomcancato
okwindlela yase Bhofolo eya Rini uya-
hlaziywa kwakona. Kuyatandabuzeka
ukuba ungaggitywa kunye nokupela
konyaka njengokuba kwakulindelwe.

Ityalike Nezikolo.

| Wesile.

ITSHALMANI  YASE KomANL—U Rev. P.
Tearle usimangele isicelo se Sekete
yabamhlope bakwa Komani ukuba abuye
abe ngumfundisi kona emva kwe Komfa
ezayo. Amagosa ke acele u Rev. A. H.
Hodges wase Kapa. Imvisiso ibingati u
Mr. Tearle uyakuya e Rini, u Mr. A. T.
Rhodes aye e Kapa.

EmATATIELF.—Umongameli we Ko- mfa
utumele u Mr. Joseph Sikwebu, obese
lugeqeshweni lobulundisi kwa
Ndlovukazi, ukuba aputume umsebenzi
obuno Rev. Paulos Sepamla obubileyo. U
Mr. Sikwebu uggite a pa e Qonce kulevi ki
ipelileyo esiyakwenza amalu- ngiselelo e
Ngqushwa. Uyindodana evileyo,
engawuzimasayo umzi.

MARITZBURG.—U Mr. Mtimkulu obese
Lesseyton ngoqgeqesho lobufundisi utu-
nyelwe Emgungundlovu yi President ye
Komfa ebambileyo, ukuba aye kuba-
mbela u Rev. S. Makhobotloane onga-
zanga waba nokuyitabata indawo awa-
yabelwe kuyo yi Komfa—ngetuba loku-
gula. U Mr. .Makhobotloane uyavelwa
yinto eninzi yabamaziyo, abalangazelela

ukuva ukuba ubetele. .
ISIKOLO SABAFUNDISI E LESSEYTON.— Esi

sikolo size konkena namhla, nje- ngokuba
amadodana amabini—o Messrs. Sikwebu
no Mlimkulu abesemfundwe- ni kona
kubonakele abelwe kwindawo ezingena
bafundisi. Lento ilusizi, k.uba kokona
iseketi ziluhongohongo ukuba- funa.
Iramente  yase  Wesile  kungoku
bekufuneka iwe ngedolo pezu kwama-
zwi aku Mateyu, ix : 37, 38.

| Free Church.

I LovebAle Nemiciver. — Inxalenye
ezibonda nabadala bebandla ebelifudu-
a lilele Free Church idlule apa ngo Mvulo

isinga e Kapa

ngemicimbi. Ungum

kunene u Wesley, wati: “ Namhla ndi- ve
into eyaviwa ngu Hezekeli mhlana u
Yehova wati kuye : ° Nyana ka Adam,
yabona nditabata kuwe intauda yame- hlo
ako ngesibeto, uze ungambambazeli,
ungalili; makungapumi inyembezi ku
we.””—Hezekeli xxiv, 16. Lento yc- bla
ngosuku Iwesine ku March, lute lufika
olweshumi olunesibini kwakulo nyanga
aba intokazi leyo itshata nomnye umfo.
aqonda u Wesley ukuba usindile.

Lento ibifanele ukupela apo kuba uyise
walentokazi—umntu ke ebihleli kuye—
wayenobuhlobo no Wesley. U- suke
wayitintela emtendelekweni nge- zinto
asola zona ekuzipateni kwayo seyi tshatile.
Indoda yalwa kakulu isiti xela into
ezoniweyo ngumfazi wam lo. Wati omnye
—Asinto yako leyo. Lie yamsa ematyaleni
isit—Ungcolise isi- milo somfazi wam,
ndibiza iwaka lepo- nti (£1000).

Konakala ngoku, zavuswa zonke
izikalazo nezidala zatetwa luluntu lonke.
Ityala Iona alidange litetwe, ladukiswa
futi lemkwa. Wada wati u Wesley
uyemka uya e England. Bad akafoze
ayenze lonto. Umtazi lowo wagula,
wahlelwa yingozi, bati wenziwe kuqi-
puka umbilini ngento enziwe yona
ngumfundisi. Wade wafana nomba-,
njwa kulo dolopu. Kuyabonakala kona
ukuba ityala elo balimisa ngabom be-
tanda ukumtshutshisa bade-bamgxote.
Ude wahamba ngokubona ukuba inteto
zake bapikele ukuzigqweta nokumtyola
ngezinto angazenzanga. )

Ute yena : “ Ndaluvutulula utuli Iwe-
nyawo zam ndemka e Georgia ndakuba
ndishumayele i Gospel kona, ndinge-
nzanga ngokwemfanelo yam ndenze
kodwa oko bendinako, unyaka onenya--
nga ezisitoba.”

Urulumeni Omtsha

OKUTETWA NGAMAPEPA

I Caﬁe Mercury (elase Qonce) iti —
uto owenzelwe ukuxolisa wonke

Kwabenjenjeya sipaule o Messrs. Cime- ubani ngapandle kwecala laba Rori. . . . . .
zile Ngwabeni, Kapok Mgijima, M. J. Imbasa ~ebalulekileyo yalo Rulu- meni

Kala no D. Sihawu.
Isirosiso. — Kwelipepa lanamhlanje

esilungisa isaziso sika Mr. Sihawu.
Kuvakaliswa ukuba impi le ayipumi e
Free Church, kodwa izahlula kwi
Presbytery yeli lizwe.

ltshetshi.

I ANivesall E Qonce.—Ngolwesi Bini Umsebenzi,

lugqitil kubek b i- kolo engumngenisi
ezipantsi ko Rev. um%fé’wg, W[iZﬂl(o_ 018 wotywala Kwinkundla Yengwevu, waye

kwimicimbi yontsu ndu engekona emva
ngoluvo naku Mr. Sauer. Ukwalatylwa

ezipantsi ko Rev. P.
ebez'ko : sesase Qonce esipetwe ngu Mr.
I. Butuma (noko ebengeko yena

Yontsundu, noshu- shu nezu
yobulungisa. U Mr. Herholdt, ligama
elisebenza 1
nelikanyiselweyo, elinako ukuteta kakuhle
n

ngamadoda amaninzi azimvo zintle. U Mr.
Solomon, oyakufunelwa isitulo msinyane

5150 ungumnumzana om- kondo mhle kanye
kuko isaziso seramente yase Lovedale « & e

k)

ngemicimbi
wenqubo

ungumntu  ka Innes

into ezipatekayo

azo  zombiui
ongameli

inteto, waye engu
we Komishini Y}:)kupicota
waye iminyaka emininzi
womteto _ka Mr. Innes

ngokungapili), no Miss E. Nyanda; ésase ezilulweni kwalamadoda mabini kodwa

Zeleni esipetwe ngu Mr. N. Kwa- za;
esase Tamara esipetwe ngu Miss
Mdolomba; nesase Tyusha esipetwe n%u
Miss A. Busakwe. Kwingxelo yezikolo
kupauleke ukuba izikolo zihlile ngama-
nani kunexesha elingapambili, ngenxa
yokuxwaleka kwelizwe, noko amanani
abe ngakutazayo. Emva kwengxelo
abantwana babe nomdlalo pandle—into
ebonwabise ngokukulu. Emva kwedinala
kwenziwe umvumo, engu Mr. J. K.

Bokwe esihlalweni; kwanikwa nama- ubutandabuzayo

uya kumenza atandeke okunye u

Rulumeni omtsha kwabantsundu necala le
Bard'a elizibandakanye nezimvo zika M-.
Saul Solomon emicimbini
Amadoda aloluhlobo ayakubanga nluvo
oluhle Engilane. Ngokupatelele ku- madoda
omsebenzi lo Rulumeni mtsha uyatembisa.

abantsundu.

I Penny Mail, yase Rini, iti :—Akuko

ubuciko engxoxweni,

baso kubantwana aba}l)(umeleleyo_ Ku- nobugcisa empatweni yomsebenzi bo Mr.

nikwe ibaso elibalulekiley
Busakwe ngenxa yomsebenzi wake

ileyo ku Miss Schreiner, Mr. Merriman, Mr. Sauer no Mr.
omhle Solomon, akwako nnma- nye amalungu

Weminyaka emitatu ukususela mhla ecala elo labo akwane- mfanelo, kanti
wasivula isikolo €S0, esipakati kunokukankanywa mno- kuba alishumi
kwamaqaba — Wasiqinisa; namﬁlanje elinantlanu e inye icala akwafqnelekile
ubeculisa ngabo bantwana. Kubeko ««:ieeoreereeeiieiiniiinnniies Okwezetu 1z1qu
nezipungo. Rev. P. Kawa ufanelwe silusizi kunene ngokuguqulwa ko Ru-
ngumbu%elo ngenqubo epapamﬂeyo oko lumeni, kodwa abapatl abatsha nemiteto
wati wangena kwesisitiya. Unqwenek- abaya  kuyingenisa ~ baya  kwamkela
Iwa impume]elo engapezulu. m an;:lo kwimihlati ye Penny Mall
Akuyikubako ncaso  yamfeketo nje,

JOHN WESLEY.

[NGU REV. B J. ROSS]

(Yashunqulelwa

Kwelegqitileyo).
INKATAZO NODANO. ,

Ute kuba abantu alike kubo, nelizwe
lilitsha engalazi, make abonele kuba
fundisi aba base Moraviya kuqala. Ute
ebuza amacebo komnye u Spangen- berg,
wati yena : Make ndiqale ndibe- kise
imibuzo kuwe. Wati unabona ubunggina
bomoya? Umoya ka Tixo uyawunqwenela
na, nowako uxela ukuba uzelwe kwa Tixo
na? Wotuka u Wesile wakohlwa
ukumpendula. Ebo- na lonto omnye ute:
U&{ama;l na u Yesu Krestu? Ute Wesile
ndiyazi ukuba wafela ihlabati. Ute omnye:
Anditeti lonto, nditi uyazi na ukuba
ukusindisile na wena? Wati omnye:
Ndinetemba. Ute omnye ng ikubona
inkungu ekoyo: Uyazi na wena into oyiyo?
Wati u Wesile ewe, watsho noko wabuza,
wati nditsho ndisiva ukuba
ndisenkungwini.

Zibehle zaqala izipitipiti, kuba nakuba
ebeshumayela ngobuciko obukulu kunene,
izinto azivumanga ukulunga. Waxabana futi
nabantu ngezinto ngezinto. Abanye bati ufane
wabatintela emitendelekweni ngento
ezingezizo, ezi- gxekwa nguye entlalweni yabo.
Abanye bate akaqubi rgemigaqo ye Church,
esiti yena uquba ngeyona 1yiyo, eyeya-
sendalweni neyakwa Lizwi. Abanye bati utanda
ukuteta ngeziqu zabantu entshumayelweni zake.
Abezinye ira- mente wati mabapindwe
ukubaptize- shwa  ukuze bazokungena
emtendelc- kweni. Zade iramente zangati
ziyaku- citakala, kuba yena uquba ngamandla
engavumi ukugoba, esiti ezizinto ezenza nje
wenziwa kukulawulwa luvalo, aka- nakunceda
nxa abantu becasile, woyika u Tixo kunabo.

Kute kunjalo kwehla isipitipiti ngo- rncimbi
wokutshata kwake nentokazi elapo. Abahlobo
bake bati engevani nabantu nje lomntu wenziwa
kuba elilolo ehleli yedwa. Masimfunele umfazi
oqabukileyo onengqondo amlungise. Batsho
babona inzwakazi epapileyo ene mfundo, intle
intombi yemantyi eakulu ye Koloni.

Hayi %aqelana no Wesley, wayigeqe- shela
kakulu kwizinto zakwa Lizwi elungisa
indawana azisolayo ekuzipateni = kwake.
Nentokazi leyo inge iyamta- nda imlulamele,

amonga  ngenkutalo  enkulu  nobubele
akuhlelwa yifiva ebukali.

Kute kunjalo intombi yatata uhambo yaya
kuhlala kwidolopu abekuye, u Charles Wesley.
U John wambalela u Charles esiti lomntu
umgcine kunene, nam undincede undixelele
uhlobo ema- ndimbulele ngalo. Isuke yati
intombi, ingaseko pantsi kweliso lomalusi,
yabu- yela kweziya nto bezisolwa nguye.. Ute
akufika apo wayibona lonto, wadana kunene,
wayitetisa kabukali. Intokazi isuke yalwa
kakulu, yati iyemka iya e England. Wabuhlungu
u Wesley wayicenga yada yagoba yabuﬁa naye
{aya ekaya. Wayiqeqesha kwakona kwauga
uyalunga.

te umhlobo ka Wesley ngokuyiqo- nda
intokazi leyo wabuza tsolo kuye esiti lomntu
uzimisele na ukumzeka. Watsho wati lomntu
unobumenemene, izinto zakwa Tixo akazitandi
nene, utanda ukutshata kodwa.

U Wesley uye kwa oko wacela icebo
kumhlobo wake umfundisi wama Moraviya.
Ute yena ukuzipata kona kulungile, into
yokukangelwa yeyoku- ba lentokazi iyakuba
ngumncedi oyele- lene nawe na. Ute u Wesley
kuba esemi kwinteto yake yokuba akasoze abe
nakolwane angaliqondiyo ukuba liyamaka
kwizinto zase mpefumlweni, wakohlwa.

Bade bagqgiba kwelokuba lento mayi-
kangelwe ngamadoda amakulu ebandla lama
Moraviya. Ate amadoda nomfu- ndisi lowo,
nalomhlobo ka Wesley aku- dibana, agqiba.
Wafika u Wesley ukuza kuva icebo labo.
Babuza bati— Uya kulamkelana? Wati: Ewe.
Bati.- Siti yiyeke lento. Wati: Makwenzeke
ukutanda kwe Nkosi. Lento yamhlaba

nakutshabisa izinto ezingeniswayo ngabo.

MABABULELE.—Amagwangqa amabini abeko
asentanjeni ngomntu owabulawa ngakuleya tola
yayipezu ko Mlomo kufupi no Rini, akululwe
ngokungabiko kobungqina.

INGQAKAQA.—Ite gapu ingqakaga ku- mandla
we Qonce, e Nculi, kwifama ka Mr. Marillier ngase
Mtonjeni. Kufu- nyenwe inetevu ezi 23 ezinayo.

ITYALIKE EMTONJENI—Sivuya nomzi wase
Ncemera oyakuvula ityalike apa ngo Mvulo ozayo.
Letyalike imi ku- mhlaba okutshwe ngesisa ngu
Mr. R. W. Rose lunes, ukuba kwenzelwe
abantsundu indawo yokukonzela u Nkulunkulu.
Uyabulelwa ngeso senzo. Ngo Mvulo lowo kobako
iTi, nentlanga- niso eyakonganyelwa ngu Mr.
Innes. Yanga ingalixesha elimnandi.

ISIKOLOBHO ESIFUNWAYO.—Kutiwa neja 20
abatumele izicelo kumsila wamatyala amakulu,
becela umsebenzi wo Buxhomi kuba beve ukuba u
A. J. King ubhubhile. Kunyulwe kwelonani indoda
ebilidindala o Kapa. Bekungalindelekile ukuba ba-
ngaba ngaka abantu abanganqwenela isikolobho
esiloluhlobo.

INGOzI EBUHLUNGU E KIMBEBLKY.— U
Abraham  Maile, umsebenzi kwaloliwe e
Kimberley unyatelwc yitreni ngaleveki igqitileyo
wafa ngepanyazo. Ubepete impahla elandela u
Rev. Mr. Dambuza, okwele seyihamba itreni, pofu
esalelwa. Uyibekile impahla, kodwa wawa-pakati
kwe keliji ezimbini. U Mr. Davis uli ngile
ukumbamba,  wapelelwa  wamyeka, waba
uyanyatelwa; ucolwe seleyimibe- ngo yakumiswa
itren—U Mr. Dambuza ubanjiwe ngetyala
lokukwela itreni seyi- hamba.

Waliva Linconywa.

U Mr. C. Fockens wase Philippolis, O. F.S.,
uti: “ Xa ndandidlala intenetya kutsha nje,
ndangenwa yingqgele embi, eyati xhaxhe
esifubeni sam, ndati nakuba ndandilinge
amayeza amaninzi akwabiko nto ide
indincede. Ndaqala ukutata elika
Chamberlain Lokohlokohlo, ngenxa yokuba
kupela ndite ndeva abaninzi beliucoma.

Ibhotile yokugala yandince- da,
ndasendisiti gqgolo ekuliseleni, yati ipela
ibhotile  yesitatu udaba sendipilile.”

Liteugiswa ngo R. Lumsden & Co., aba-

tengisi mayeza, e Qonce.
Isigamo Esimangalisayo.

U Mr W C Viljoen wase Richmond, Cape
Colony, uti : “ Umfazi wam okata- zwa
yingganggambo yamatambo, ibiti €

ngamanye amaxesha impate nzima ezi-
ngalwenjCerBIYXenESES® ntanyeni, angabi
nakyshakumaa \AANPRU. AR inBRsR
Gbharpbeédainbakimaaam bakatvent|uzizisgu
hadfonalwe kpHethunyanyeladweddasita
(R T O
AT@na ar%a AdleZaPREkusEBRHAGH!
ditinlya intkuddkwko akusgbaraa. kelikaa
%ﬁ%ﬁl@qns&@" C,}m%*;?gigwkux TOOKAZR,
alingwe o lopke - ixgsha amatumba_ asa
Bygk CO. abatengisi mayeza, e
QOABANTWANA ABAPUMA AMAZINYO— Ba-
dla ngokukatazwa luxaxazo apa olunga-
nyangekiyo kakuhle, njengokuba imba ngi
yoko ingena kususwa. Uxaxazo lona lunako

ukunyangeka ngokusebe- nzisa elika
Chamberlain le Sisu ne Cholera, kunye ne

cepe le Castor Oil ukuhlamba imibilini.
UKUSETYENZISWA KWAILO.—
ABANTWA- NA ABABUDALA

BUNGAPANTSIKWEMINYA- KA EMIBINI—
Tabata i tea spoon yeyeza ne tea-cup ezeleyo
yamanzi aneswekili uze ke umnike i tea-spoon
ezeleyo eli- nye okanyo zibe mbini ngexesha
elinye xa amatumbu angasebenzi kakuhle
Kwintsana ezibudala bungapantsi ko mnyaka
mazinganikwa ngapezu tea-spoon yeli yeza
ngexesha elinye Litengiswa ngabarwebi bonke, u
R Lumsden & Co. wase Qonce unalo kakulu.
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THE DE WAAL DEBACLE.

THE enemy are naturally making
much of DE

British  traditions ! Great
Britain has never
codescended to make slaves
even under the gquise of
indenturing prisoners of war,
as these Betshwana cannot be

WAAL debacle in Parliament. Theyca”e-(H-DmOSIQflﬂne NAteekey
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signing. But what is to be gained
from this it is impossible to see. If
each time, in the almost evenly

been such they would have

Navy Bill. | . .
enrhtr@eerandt putaishedcein

uthorise a contribution by the

ill to
thpQr f(]@}ryt(yvély British Navy of

matched state if parties the
Speaker's vote is to bring about a
Ministerial crisis, then the country
may prepare itself for a series of
changes of Government during
this extraordinary Session. On this
occuion it is not apparent what the
change of Government is to be on.
For Mr. DE WAAL's amendment, as
the Speaker says, keeps the matter
of Redistribution open; and so did
the Government resolution. There
is hardly any principle involved. As
th RErHeRINGOLICAHE FrePRiE {B&s
opbIeN R, thansgiliree maRyr
SeppitaAnNyane wdthis salerguase
mayefdhergistnoer Rasav iveusyte.
Mron@dangage agdlksinihovaber
amandmneont icoproviesmatiars. o
Mg midRelethiénipe worse. Comre
RRKARHE Ehember for Piquetberg
erred in not taking his party into

his con fidence prior to
introducing his amendment, But
perhaps, he thought in

recommending that they should
enter a conference he was not
committing them to
anything; and here he was light
and the party should not stick at
trifles.

As to the Red stribution
question itself, the Opposition say
it will relieve the present political
tension. We cannot see it. Under
the first SPRIGG Bill much was
made of the fact that under it the
Country Party were to have nine
members and the towns nine. If
no deception was intended, the
tie in the Parties would not be got
rid of, as if the Bill were carried the
Country Party would then be 49,
the Progressives 48. Only another
General Election will put an end to
the present tension ; and for both
members and electors this is just
now not desirable si shortly after
the excitement of the past few
weeks. The Government say they
will introduce a well-thought out
Bill in the next four or five months.
The Bill, to be fair, should, as fair
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show that what had been done did
not possess even a tinge of slavery,
it has not been possible for quiet
practical people to appreciate the
difference. Here were people,
some of whom —such as the old,
the wives and children, had not
been combatants— ruthlessly torn
from their country, and forcibly
indentured far away from their
homes and their land surveyed
and given out to white farmers,
without even a location being
reserved for those who had taken
no part in hostilities against the
Government, to say nothing of

30,000, The sum exceeds expectations,
and the matter will go through “ like a
shot.”

Aliwal Petitions.

The Court, says the Eastern Echo,
hits fixed Thursday next to hear the legal
arguments on the petition of Crewe v.
Botha, with reference to the right of minors
and aliens to vote although duly registered.
The date for hearing the petition against the
lion.. J. W_. Sauer has not yet been fixed.
Needless to say steps are being taken, and
evidence of sub- stantial witnesses
procured, not only to rebut the wilful
-charges brought against our senior
member, but, should it be necessary, to
enter, a counter-petition on charges far
more serious than those preferred by Mr.
Crewe against Mr. Botha.

Natives and Redistribution.

The Natives are indebted to the
Midland News for constantly calling
attention to the claims of the Natives in
connection with a fair Redistribution
Scheme. Our Liberal contemporary is for
not hurrying this big question, as the
Constitution cannot be  constantly
tampered with. It urges, “ the principles
that should be considered in drafting the
new Bill, such as one member consti-
tuencies, the proportionate representation
of voters at the seaports and in country
districts, the representation of up-country
towns, the representation of Natives and of
property, and -the representation of
minorities.”

Stealing a March.

While the elections were going on
the late Government were busily engaged
in making arrangements for the
commencement of the Survey of Fingo-
land on the lines of the Glen Grey Act. To
this the people are bitterly opposed, but
either to divert their attention, probably,
from the election or to begin the work
when they could not make their wishes
known, or both, the Proclamation for the
survey of Butterworth district was
published. In these circumstances the new
Government would be but acting fairly and
properly in suspending proceedings to get
at the real desires of the people who do not
appear to be against the survey, but would
like to be secured on various points of
interest to them.

sk
We are led to make these remarks by the
intimation that the “ energetic Chairman
of. the League at Gala has left to survey
Fingoland in connection with the Glen
Gre\{/Act!”
hat does this mean ?

Hon P. S. Fellingan’s Position.
The position of Hon. P.

Bellingan, M.L.C , has been much
canvassed by the “ Progressives ” who
would have him join in their policy of
organised obstruction to whatever the new
Ministry, just fresh from the electors, may
propose for the good of the country. Mr.
Bellingan will not descend to such tactics.
Hence these tears. That he is much
misunderstood is clear from what the P. E.
Telegraph says of whom. We read :— Mr.
Bellingan has not entirely gone over to. the
Bond. He has, during the presept session,
spoken against proposals to repeal the
Scab Act, and in favour of the reform of the
Liquor Laws.

Those who know Mr. Bellingan well
know that there is nothing to wonder at in
his voting for these measure, while he
refuses to be dragooned by those who
would set all constitutional precedents to
nought to compass immediate party aims.
He is the honest honourable legislator who
offended the Bond in the last Parliament by
not going to extremes, and received the
votes of “ Progressives ” because of this
very trait in his character. And now the
latter speak of him as if he had done
something new, forgetting it is they who
have embarked on a new and an unknown
course, in the pursuit of which even the
non-party and honourable post of Speaker
is degraded by being made a party affair.

Hon. R. Solomon

The foul-hearted and foul mouthed
politicians who have been hurling obscene
reference to Mr. Solomon and making
Parliamentary
proceedings a by-word are repudiated by
at least one print of that party.

The Humansdorp Re-Echo refers to

the incident in the following emphatic
manner: —- Advocate Solomon has been
much criticised for having become a member
of the Bond Ministry. Mr. Rhodes actually
demeaning himself by suggesting the
portfolio Mr. Solomon has received to be a
reward for his voting for the “ No Confidence
” motion, using the word “ bargain.” To those
who know Mr. R. Solomon such an idea is
preposterous. That Mr. Rhodes has come into
intimate contact with politicians whose support
could be bought there is no doubt, if we are to
believe his own words, that “ every man has
his price.” But no one knows better than Mr.
Rhodes the difference between those
politicians and. a man of Advocate Solomon’s
integrity and high ideals.

Parliamentary Business.

There are not wanting signs that
fairminded and moderate people, who were at
first inclined to look favourably on the
Obstructive propaganda, are beginning to turn
away from the tactics of that party with
disgust.

sekesk
The Re-Echo of Humansdorp, com-
menting upon the work Parliament is engaged
in says :—The business of Parliament has up
till now been conducted in a way that is not
cal- culated to make one proud of the

representatives of the country. Mr.
Rutherford Harris has descended to the
paying off of an old personal score and to
some Billingsgate reprisal.

While the journal (Grahamstown)
observes:—After-all, the minority of the
House ought to yield to the majority so far
as to let the general business of Parliament
go on. Instead of this we are threatened
with endless floods of gabble, and with
hateful recriminations. We are to be
regaled with an increase of racial friction,
that may have disastrous results ere long.
We are threatened with internecine
struggles and all-night sittings upon the
question whether the Estimates prepared
by the former Ministry and accepted by the
present shall pass, — or whether the Ex-
Premier is to follow the example of Dr. Te
Water, and oppose his own former
Proposals........cccceveeeeenene. The power
to bring the whole machine of Government
to a standstill rests indeed with the
Opposition; but they will do themselves
great mischief, and probably disrupt their
party, by using this power too freely.
Redistribution is out of the question for the
short space of 1898 that remains to us ; and
what can be the use of demanding such. a
Bill from a Ministry which declares that it
will not redistributed so as to change the
balance of power ? ’

Capetown Letter,

[FROM OUR OWN CORRESPONDENT.]

Friday, 28 October.
The Egyptians found it hard to make
bricks w1tﬁout straw, and I find it hard to
take my hands out of my work and write
you a letter. Give my compliments to my
friends; tell them the rust is in the wheat
here, and they must look after their

mealies.
sk

Well about politics, there is nothing in
Parliament but rows—and the worst noise-
makers seem to be the Colonel, and Mr.
Rhodes, and Sir Gordon. All they and their
friends try to-do is block business.
Yesterday the doings were disgraceful,
and all done to prevent what is called the
Budget speech being delivered. And it was
prevented, for the first time in the history
of the Cape Parliament. A Native meeting,
as you know, is always orderly. When a
man rises to speak he first coughs, then
moves his feet about, then rubs bis hand
over his face and coughs again—then after
that he makes his speech. But here in
Parliament Mr. Rhodes is just like a boy,
and ever so many seem to be talking at
once.

sfeskosk

The Pondoland proviso is one thing
dealt with, but you will see how many of
our old friends voted for keeping that bad
law. But there were twenty for us —and
that young man Garrett came too late to
vote. The League men seem to me to have
been voting against our interests. Well so
it is we must look to ourselves. Mr.
Rhodes wanted the law to apply only to
chiefs, but he voted just by himself. The
only voice I believe.

Then Mr. Fuller wanted to have the
Glen Grey Act amended, and on the bill
being read a first time the Colonel would
know what it was about, and so started a
debate which went on and on and on, and
showed only that Mr. Rhodes knew
nothing about the E;esent Act or its
working I am told he knows {'ust one thing
how to s'lgn a cheque, and I hear people
have had lots of money from him. Perhaps
a man might work at G>;oot Schuur. and get
cheques.

But you want news. To day the Customs
Convention is being talked about, and
when that comes to the vote the
Progressive Party will break up. When it
once breaks up business will make some
progress, because Mr. Rhodes and Sir
Gordon, and others do not mean to die on
the floor of the Houieﬂ;

*
The Ministry sits quite tight, and I think
by patience it will get to a day when
roposals will be more fairly looked at.
ut let me not forget the Public meeting in
the Good Hope Gardens. I was not there
because I know a little about bricks, but I
am not a Free Mason. Read Mr. Rhodes’s
speech and his funny stories, and you may
be inclined to say that he was funny. What
stuff all about the Equator ? Why our
native people are in Rhodesia, and Mr.
Rhodes cannot do anything with them ?
What is the use a of railway to Cairo? I
want to have less work here in Cape Town,
to have cheap food, and some money: not
to ride to Egﬁpt’ whero all the good people
were brought out of long ago. Even
Joseph’s bones.

Imvo " Special Wires

Cape Town, November 7.—The con-
ductor De Waal has been the talk of the
city, and he has put Government into an
awkward position. The surprise is not
that he crossed the floor, but that the
Bond did not see at the election the
course he would most likely take.

Great efforts are still being made to
drive Dr. Berry out of the chair, but
there is Scotch character to deal with
there.

The greatest surprise to many is see-
ing Mr. Innes following lead of Sive-
wriht in obstruction. Of course a Con-
ference composed of an equal number
of men from each side must result in
deadlock.

The friends of the Opposition rely on the
Governor refusing present Ministry
dissolution,.but if dissolution necessary,
both Houses must be sent to. the country.

Heavy rains have fallen here within {[ﬁe
past few days.

THE BuDGET.—The Treasurer delivered
his Budget Speech on Thursday last. It showed a
deficiency of £600,000 on the past year.

REV. J. V. VAN ROOYEN. -WC are pleased to
learned that Rev. J. V. Van Rooyen, who has been
seriously ill at Uitenhage is now better.

CHURCH OPENING AT KEI ROAD.—The Peelton
Mission has built a little Church here which is to be
opened on Monday, 14 November, by a Tea and
public meeting. Mr. R, W. Rose-Innes, the
generous donor of the site, who has taken a very
great interest in the eTort will occupy the chair,
and it is sincerely to be hoped the occasion will be
a successful one.

LOVEDALE.—The Inspector is just over with his
duties here, and Mr. Spencer Wallton is conducting
the week of special meetings.—Rev. D. D.
Stormont is busy organising the Lovedale Native
Church, and the people seem pleased with his
efforts.—Mrs. Cowan has left for Queenstown and
the Farmans leave for East London this week.—
Mrs. Grant is also leaving for Umtata. We are
pleased to say Miss Ida Stewart, after her severe
illness will soon be able to go for a change to the
sea-side. She walks about a little.
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XA UNGENA KULALA,

Kangangoko izinto zangapandle zinjalo umntu
upantse ukuba nokulala napina. Lonto yanke
ifezwa ngamkwa. Umatolose alala kwizindlu

ezimalunga empumlweni yomkombe
ezamazamayo; isoldati lilala ecaleni kwe nkazana.
Ubusuku  obamnandi endaka  ndabulala

ndabafumana ndise matafeni ase Western America,
pandle, ingca yangamandlale wam, ingcawa yangu
mgamelo, iqabane lam lalihashe lam—iku- pela
kwento epilileye kwisituba semayile

ezingamashumi omahlana ukusuka kum.
Kodwa kaufanekise, yintwana encinane leyo xa
sikangela ezinye imeko abafike abanta balale
ngokwezitena ezise Indongeni. Konke eko
kweziwa ngumkwa njengoko sesitshilo.

Yiyo ke lento yangela ukuswela ubutongo kuka
Mr. Fred Downs. Kwakungabangwa kakuba
engumrwebi ohamba etengisa. Ika kulu lamadoda
anokulala napina apo ahlwe- lwe kona—ezihotele
okanye kololiwe, kwi dolopu ezite ewaka
zangapandle, nakwezi- aye indawo
zingafanelekileyo. Hayi, yayingeyanto ingapandle,
koko iye pakati le yayingamlalisi u Mr. Downs.
Uyixela ngaleadlela : “Ngo August, 1890, ndazifu-
nana ndingeyiyo into ebendifaaele ukuba yiyo.
Ndandinomnquma, isisu sam sibanda, simanon,
kuko isikwa esibi emlonyeni wam esapantse
sandigulisa. Ndalinga ukutya okutambileyo
nokumanzi; ndaba nentlungu ezinkulu esifubeni
nase macaleni emva kokuba ndikutyile, napakati
kwencam za- magxa. Endaweni yokulala
ndamana ukumbolamboleka ebhedini bonke
ubusuku. Ndaziva ndidinwe kakulu ngapezu
kokuba umntu ebenjalo xa ebesebenza nzima imini
yonke.”

[Xa sikwesi situba kweli bali lika Mr. Down
sicela ukuke sifake lendawo yokuba oka kutyafa,
umhlaumbi ukudinwa kuba- ngwe kukupela
kwemandla; nokuba akuka- taleki nokuba amandla
aggitywe kukusebe- nza, okanye emunywa
kukungafumani zinto zomelezayo. Yika amanzi
epi sini, okanye vula amtunja, ayakupela
ngokufanayo

“Ndatyafa kakulu,” utsho a Mr. Downs, “
kwaza ma ukuba ndiwuqube umsebenzi wam
wokuhamba nditengisa. Ndalinga amayeza ngapa
nangapa, njenga nabanina, akwabiko kude
kubonakele ukuba liyasicana isifo sam. Wapela
unyaka ndinjalo. Kku- ggqibeleni ndazimisela
ukuba ke ndilinge ukuba iyeza lenu londinceda na.
Kufuti ebendimana ndiliva linconywa, kodwa
ndingazange ndike ndililinge. Ndalitabata iveki
ezimbalwa landinceda kakulu. Nda- kutanda
ukutya, kwahlala kakuhle esiswini sam. Ngesi
sizatu ndati roqo ukulisela, ndada ndapila. Lapilisa
nomfazi wam obe kade ekatazwa iminyaka
kukungasebenzi kwesisu. (Signed) Fred Downs,
The Rook, eries, Bradford Road, Brigbouse, Yorks,
December 28, 1893.”

U Mr. Bamnel Dann ware kwaneso sifo.
Asingebi sasicazacaza kuba sifana nesika Mr.
Downs. Xa ateta ngokusebenza kwaso emitanjeni
yake u Mr. Dann uti inyanga ezilishumi
elinesibhozo, ukususela entlako hlaza ngo 1885,
wayengazange alale ubuto- ngo obububo. Ngenxa
yoko waba nokutya fa ekukula, ade ngezinye imini
emke emse- benzini wake. Wati naye wafuna
intlobo. ntlobo zamayeza angazange amncede kwa
njengo Mr. Downs. Izinto zasoloko ziha- mba
ngalondlela. Amayeza akapilisi kuba engamayeza
; makasilungele eso sifo sazi wayo : nantse indlela
yezinto.

"Elokuggqibela,” utsho u Mr. Dunn, "ndaba
sekucinezelekeni, ndada ndaziva ukuba
ndiyapelelwa ukuba akuko buyambo.

Ngo October, 1886, ndaqala ukusebenzisa
Incindi Epilisayo ka Nozala Sijili, kwati ngeveki
ezimbalwa ndapila, endinjalo akasusela oko.
Ukuba bekungengatamsa- nqa endite ndazana nale
Ncindi ngendandi- fe pambi koku. (Signed)
Samuel Dunn, £ Wellfield Street, Mill Lano,
Warrington, December 29, 1893.”

Masingalibali ukuti u Mr. Downs wapili-
swa kwaleliyeza, ekwa nesisifo—sokunga
sebenzi kwesisu. Ukuba kuko enye into
emhlabeni ebulala ubutongo njengale asi-
kayiva tina. Ukuba Incindi Epilisayo ka
Nozala Sijili ibingena kulunga kumbi inifa-
nele ukubulelwa luluntu ngenxa yamandla
ayo, (ayiloyeza lobutongo) lokutywina inko-
pe ezibuhlungu, nokubangela ukuba ingqo
ndo ilibale.

Came very Near Dying

Blood Bad; Abscesses Formed; Health Gone.

We are_glad to publish the testimonial of
Miss Anni¢ Snook of Auckland, New Zealand,
who suffered intensely for years, and who was
qu1ckéy cured when~she ‘obtained the right
remedy.

‘I was a strong, healthy woman until about five
years ago, and while living in England was
recovering from an attack of measles. I took a chill,
had a relapse and came very near dying. My blood
was left in a very bad state, abscesses formed on my
body. I was confined to my bed two-thirds of the
time. At times I was unable to move. For two years
I failed to obtain any relief. So finally I was advised
to come to new Zealand. After coming here I
remained about the same, trying many remedies
without obtaining any benefit. About a year ago
after reading one of your advertisements I determ-

DR AVER'S
Sapsaparilla

Verly soon after using it the abscesses began to
heal and mfy gencral health ve: reatl
improved. I followed up the treatment and am
now as stronﬁ as ever. | cannot too hl%hly
recommend Ayer's Sarsaparilla as a blood
purifier and tonic.

For constipation take Dr. Ayer’s Pills. TheB promptly
relieve and surely cure. TaKe them with Dr. Ayer’s
Sarsaparilla : one aids the other.

AKA NOGQALA

AMAYEZA

Adumileyo Ezityalo,

ALUNGISELELWE nge nyameko nange
ngqondo kumzi wake wa- ma yeza e
Bofolo aye ikakulu enziwe ngemiti
yamayeza. Aluncedo oluqini- sekileyo

kwizifo enzelwe zona.
8. d. Iyeza eliginisekileyo—Incindi yokupilisa
ukulunywa yi nyoka, njalo njalo ... i
Umpilisi—We sisu segazi, njalo njalo ... 2
Elase Afrika—Lokupilisa izinyo kwaoko ... 2
Incindi Yezityalo—Y okupilisa intloko ...
Umbhlambi Omtsha we liso—Wokupilisa amehlo
abuhlungu ...
Umciza we Zityalo we Alkali—Wece- sine 2/-,
2.6, and 3
Elokugaba Elitsha — Le Ngqangqambo
Zamatambo ..........ceeeerueueereiennieinieenne 26
Umdambisi—Wokutsha ne Zilonds njalo njalo
NJAL0 oot
Umciza omandi we Bhubarb—Wokunce- da
intsana ... .
Elemisipa—Lokuruneka .............ccccecuenee. 16
Elase Indiya lokunika mandla—Xa uno- kutyafa

0jalo NJalo ...ovevevveiriiiiecce 36

Umpilisi Ongumangaliso—Amafuta ama- nxeba

nezilonda njalo njalo.........c.ccccoeruennee 1
Umgudisi—Wobuso oburabaxa njalo njalo 2/6

........................................... and
Umgubo—Wesisu sepazi esesine Xesha njalo

A0 oo 16
Umpilisi we Cancer ..........cccoeeveerecnnencne 210

I Germicide—Zokupilisa i Geushuwa, njalo njalo

Onke anokufunyanwa enamapepa ngesi
Ngesi, ngesi Bhulu, nangesi Xosa,

Lamanani axeliweyo ngawe botile
ngapandle kwe posi.

JESSE SHAW,

EDICAL IBOTANIST, ETC.,

FORT BEAUFORT.

IZINTO NGEZINTO.

EFRANCE.—Kumiswe ulaulo olutsba apa,
Inkulu ngu M. Dupuy.

IKUMKANI YAMA JAMANA.—U Emperor
William usahambele e Jerusalem.

E QONCE.—Inkulu Yomzi wase Qonce, u
Mr. T. N. Dyer, ubuyile oko ebeke we- gxada
Engiland.

0 MERSRS A. J. CROSS & Co, NAMASE-
LA.—Kubinjwe ama Lau amabini ngo-
kugqoboza esisitora salapa e Qonce.

ERAFU - -Kulomzi ekuseni ngenye imini,
knfunyenwe  isidumbu se  Laukazi;
ekubonakala ukuba leyele kona linxi- lile.

INGQAKAQA EQOKOLWENI, — Ngenye
imini kufunyenwe abantu abane abe- hliwe
yingqakaqa kwisikolo sase Qoko- Iweni.

INGOzZI YOMBAKE —Kweziveki zigqiti-
leyo kubetwe ngumbane efameni, kufu- pi
nase Bloemfontein, ingetyengetyana
yomfana ongu Gradwell.

OSINDILEYO. — Akumangaliso ukuva
ukuba igwangqa elingu James Conacher
likululwe yijuri yase Cala, etyaleni loku-
bulala indodana entsundu.

ONYATELWE YITRENT.—Intokazi engu
Gebard inyatelwe yitreni e Pretoria. Ibisihla
ingekemi ~ kanye, suka yasenge- leka
ngapantsi. Latshat’ ilaukazi.

IQONCE-SOMERSET.—Lendlela ka loliwe
seyisetyenzwa Elukalweni, isituba se- maile
ezi 15 ukusuka e Qonce. Umse- benzi
webloro ye Qonce sewuqaliwe.

JAIL—U Mr. Justice Solomon, osand’
ukufika evela Eugilane, noyi Jaji e Rini,
walatelwe kumatyala amakulu e Kapa,
okwexeshana asapumleyo e Yerepe u Mr.
Justice Buchanan.

OMINXWE YITRENI —Igwangga elingu
William Banks, elingumsebenzi kwalo- liwe
e Bai, linyatelwe yitreni kweziveki
ziggitileyo ngokusuke liwijwe yimpahla
ebilayishiwe ilisengele ngapantsi.

INKUMBI.—Ezidyasana  zisagquggqisile
emazantsi ¢ Rini. Urulumeni utume(lle e?inye
lamagqira empahla ukuba liyo- kuhlala kona
ixesha, lenze amalinga okuzibulala ngetyefu
eyafunyanwa ngu Dr. Edington wase Rini.

INDLALA E VRYBURG.—Kutiwa kute
ngenye imini kwakufa ihashe lesitali lika Mr.
P. % Fischer, kwabonwa nge- bubu
labamnyama ngokwamaxalanga kulondawo
belilahlwe kuyo, baliti dywanga baligqiba
ngokulityutula.

E BEKESDORP.—Kutiwa kuko amape- pa
ahanjiswayo kubelungu balomzi, ekutiwa
mabawabale, bacele Urulumeni ukuba
ayifudusc imantyi u Mr. Gie. Isizatu ngati
kukuba kusitiwa uyawa- cokisa, akawantlaki
amatyala amasela empahla.

OLAHLE IKUPA.—U Hon. R. Solomon,
Umgqondisi Mteto wo Mbuso, uziroxisile
kwindawo abekuyo Yobucazi-mteto be
Komponi yakwa Mgibisa e Kimberley,
ebimngenisela £2,000 ngonyaka. U- mvuzo
wesihlalo sobu Rulumeni wuli £1,500
ngonyaka kupela. Imvo zake
zokungayamkeli inqubo ka Mr. Rhodes
entweni Zombuso zizezibukali.

UCANDO E GCUWA.—Unocanda ufikile
kwesika Veldtman. Kwaqalwa ngoku- balwa
amagama abantu bonke eckufu- neka
becandelwe; kwati ukuqondiswa umntu
kwabaJwa bonke onyana bake ukuze amise
bona emasimini ake. Kwaqalwa ngamasimi
ka Mr. T. Ndwa- ndwa wenza imokolo
ezintandatu, wa- gqitela kwa Shweme, ko
Nosenti no Somerset, njalo-njalo. Yekoko
ukuji- keleza ku Soni no Madini, nokukweza
u Mcubakazi nokukweza i Zazulwana, njalo-
njalo. Uza kwenza lonto ke u Nocanda de
agqibe umzi. Ukusuka apo kokwezwa u

anzikanyi. Sekuqatye- Iwa e Tanga lika
Bulube. Abelo bati luseluhle kakulu ucando,
nokoke bawa- lindele amacebo omzi. Lo
Nocanda ulungile, uyipendula kakuhle into.
Kwano Mantyi u Mr. Brownlee uquba
ngobubele ukucuza izinto abafuna uku- zazi
abantu Utanduhlanga," Trans kei, nti:—
Isimanga! siva kubengezwa ucando e
Gcuwa ; asazi ukuba lapangwa ninina eli liz
ve kumninilo u Mfengu, engalufuni nje yena
olucando, napakade. Mandinivise bahendi,
ndinosizi ngani: U Tixo akamfuni umhendi;
uyise wa- bahendi, u Satana, ngokucotela u
Adam elungelweni lake, wazimemela isiqale-
kiso pezu kwesiqalekiso ndawonye nabateleli
bake, Gen. iii: 14; Duteron. xxvii: 18-19.
Mayibe ygzanma ivoti le ebisetyenziswa
apa pakati kwabaceli nabacoli—boyiswa
ke abaceli? Naso ke isimangalo somzi ka
Mfengu, de uzaliswe umteto ka
Victoria !—[Mayela nokuba “engafuni u
Mfengu,” uyazi umbali ukuba akanguye
wonke.—ED.

ISAZISO ESIBALULEKILEYO.

Kwintlanganiso yabafundisi e Kapa,
enxulumene ne Ntlanganiso Enkulu yebandla
le Presbyterians, u Rev. Dr. Soga eteta
ngezikolo nobuggira ute uyoyika ukuba
abantsundu pesheya kwe Nciba bayakupela
sisifo sepepa, esibulala kakulu pakati kwabo.
Bala- la kwinqugwala ezingalungileyo, ezi-
mhlaba umanzi, balale bezigqubutele
ngemibhalo. Bati ke bangen we yi- ngqgele,
baze bati kuba bengatyi ngo- kufanelekileyo,
bengazilumkele, bange- nwe sisifo sepepa.

Oka Stearns umpilisi msinya woko-
hlokohlo ufanelwe ukugcinwa kufupi
ngumntu wonke. Inggele nokuba
lukohlokohlo olnngalunyukelwe lupe- lela
ekubangeni isifo semipunga. Eka Stearns i
Wine ye Cod Liver Oil liyeza elilungileyo xa
kufunwa ukomeleza. Oka Stearns Umpilisi
Msinya Woko- hlokohlo unika isiqgabu kwa
oko, laye lilelona yeza lilungileyo
ekukohleleni, enggeleni, ekutsheni kwelizwi,
naku- mgqala, nakuzo zonke izifo zawo, kwa
nezemipunga. Xa utenga ibhotile yoka
Stearns Umpilisi Msinya Woko- hlokohlo
cela isampulu ngesisa yoka Stearns
Umpilisi Msinya Wentloko. Oka Stearns
Umpilisi  Msinya Wentlungu liyeza
elinoncedo kakulu kwintlungu nendawo
ezibuhlungu zentlobo zonke. Aka Stearns
amayeza Apilisa Msinya atengiswa
kwindlu zonke zamayeza, nakwivenkile
ezitengisa ama- eyza.—ADV,

Ukuzigcobisa.
I KRIKETI.

E MONTIL

Kugqubisene ngomhla we 29 October i W.
C.C.ne M. S. C.C. zase Monti. Ku baluleke
ibola zika Kilia no R chard. Kubaluleke
ukudlala kuka E. San% ja owenze 10 runs,
Sokobo 9, A. Mb ji 10. Kutyiwe i W. C.C.
eyenze 38 yi M. S. C.C. eyenze 41.

GRAHAMSTOWN.

Kwaqubisana i Pompeii C.C. yase
Sinaleni ne Never be Afraid yase Location
ngo 29 October. Yangena i Pom- pei C.C.
kugala yenza 28 runs. Ingere i Never be
Afraid C.C. yenze 58, yaba ke iyadliwa i
Pompeii. Nazo izikora :—

Pompeii C.C. E ] Mayisela b W Ra-
nuga 2, P Mhlakaza b do 6, S Mshwe-
shwe b B George 3, W Seti b WRanuga 0,
A Nzondo b B George 0, Fleetwood b W
Ranuga 0, Elijah R Geor%\e/:I 0, W
Mcanyangwa b W Ranuga 5, G Mal- kasi
b W Ranuga 0, Extras 9.

Never be Afraid C.C—A L Ng?umeya
(capt}) b W Seti 0, B George b E J Mayi-
sela 31, Mankabana b W Seti 0, W Ku- lati
b E J Mayisela ¢ W Seti 0, J Hlisab E J
Mayisela 2. T Moyake ¢ E J Mayisela 5,
Sibozo b E J Mayisela 3, M Matsila b W
Seti 3, Samuel b do 1 Nxele not out 3.
Total 58.

Yangena kwakona i Pompeii C.C.
ayagqiba.

Isifo Esisodwa sika Rosa Louregs.

OKWENZEKE E KLERKSDORP.

Yingxakeko yabantu bamapepa ukuti xa
baquba umsebenzi wabo bahlangane
nentlobo zonke zabantu, beve imbali
ezizodwa; kodwa xa ebepulapula ingxelo
ebalulekayo ka Mrs. Maria K. Lourens wase
Klerksdorp ngenye imini umtunywa we
Mining Record waqonda kunoko ebenj do

ngapambili ukuba “inyaniso ayigeleke
njengobuxoki,” nokuba apa ufumene
“indaba”  zokubonakala epepeni lake

ezingaqgeleke kubako, ezingati zibe nexabiso
kubalesi bake.

U Mrs. Lourens ngumfazi ka Mr. M. J.
Lourens, csebenza ngoku ekwakeni umjelo
wamanzi e Ligwa, imayile ezi- ngamashumi
amabini ukusuka e Klerksdorp; elonenekazi
laliteta nge- ntwazana yalo encinane. Ute,
ngo February walonyaka intombazana yake u
Rosa, umntwana ominyaka ilishumi
elinambini ubudala, yayisifa kakulu seso sifo
soyikekayo semitambo ekutiwa yi St. Vitus’
Dance. Waye ngenako ukuyisebeozisa
imilenze yake; waye ngena kuhamba,
efunqulwa xa asuswa kwenye indawo

esisiwa kwenye. Ulwimi Iwake
lwalungqingqwa, lungena kusebenza, ati xa
atetayo ambombozele, kungabiko bani

uqondayo. Wayengena kuzityisa ngokwake;
waya umzimba upela.

“Ekupeleni  kwakusekunzima,” utsho
uMrs. Lourens, “ndada ndaya egqireni, elati
lamvavanya umntwana ngenyame- ko, lati
alinakwenza nto, kupela maka- siwe kumzi
wabantu abafayo, apo ke lingake limana
ukumyelela kona ama- xesha atile ngemini.
Lingaba noku- mneeda, kodwa alinakwenza
nto ade asiwe kona. Ndandingena
kwahlukana naye, laba ke igqira alinakwenza
nto. Umhlobo wam wasixelela nge Pink Pills
zika Dr. Williams zemilwelwe; nda tenga
ibhotile endayinika yona intomba zana yam

ngokwemiggaliselo. Ngeveki yokuqala
yaquba kakuhle, yati emva kweveki
eziutandatu  ebisebenzisa zona yapila

ngokupeleleyo. Nam ndaka ndakatazwa
kukungalungelelani kweraita- mbo,
ndasebenzisa kwa ezi Pills. Zandi- buyisela
empilweni yum kakade.” Owckuqa'a
umlwelwe, u Rosa, owaye bonwe
ngumtunywa, ngoku wonwabile, womelele,
upapile, utyebile, kwaye ku- ngeko mntu
engati embona anakane ukubu wayeke
wanesisifo soyikekayo.

U Mrs. Lourens wongeze wati uyabu- lela
ngelituba alizuziswe yi Record ukwazisa okn
kupiliswa ukuze kuncede- ke eminye
imilwelwe engaba inje ngaye nentombi yake.

Kubantu abatsha, abadala, kwanaba-
sebekulile ngokufanayo, i Pink Pills zika Dr.
Williams zemilwelwe zinexabiso.
Zingumpilisi oqinisekileyo we St. Vitus’
Dance, Rickets, ukufa kwamacala. ipeEa,
okanye “ ukungcungcuteka,” ukunqumka,
igazi elibi, ingqangqambo yamatambo,
eyamahleza, eyesinge, ingqele,
ukungasebenzi kwesisu, umnquma, isifo
sesibindi, nezintso. Zitengiswa ngabarwebi
bonke, okanye zitunyelwe (i 3post ihlaulwe)
yi 17s ngebhotile ezintandatu 3a 3d ngebbtile
enye, kwi Dr. Williams’ Medicine Company,
43 Long Staeet, Cape Town. Umciza omkulu
wezifo zonke zamankazana; namadoda aqotyozwe
kukusebenza  nzima, okanye ukuzinikela
okudluliseleyo, abehle abu- yiselwe empilweni
nase budodeni ngo- kusebenzisa zona.

UMPANGA KA JOSEPH MLADANDLE.— U
Joseph Mlalandle wase Zolo, kwesika
Lambata, obhubhe kutsha nje, ube minyaka
imashumi matatu. Ukule engumlwelwe.
Waka wagula wabuya pantsi, emva koko
wangenwa yi consumption—isifo sepepa.
Ubel%e watitsha kwa Ndondo, Entsito, nakwa
Mtshabi kwi Sckete zase Tsomo. Ngalo
lonke eloxesha ube luncedo kakulu
ebantwini nase msebenzini we Nkosi. Ude
wangena ebuvangelini eshumayela
ngokomeleleyo enomonde, ezolile,
enamandla amakulu okutandaza. Ngexesha
lokuggibela lake unqwenele ukuba kufike
umfundisi u Rev. S. Kakaza. Ingoma yake
yokuggqibela yaba yeti:

Warazulwa ngenxa yam Liwa
Lapakade Kuze ndizifihle kuwe
Nxeba lika Yesu.

Ingoma ebeyitanda kakulu oko abesa
pilile, ngokukodwa amazwi ati;

Andinanto esandleni, Ndize kanye
Nkosi, Sendondele ekrusini
Ekubetelweni.

Ushiya inkosikazi (Umamoguni) nom-
ntwana omnye. Wanga umzekelo awn-
shiyileyo ungalandelwa ngabaninzi, kuba
Banetamsanqa abafela e Nkosini ukuze
bapumle kwimizamo yabo.”’

Impilo Entle ngapandle kwamayeza

3—UMSEBENZI WOKUPILA.

I Dr. Tibbles Vi-Cocoa ayiloyeza na-
kancinane. Kupela sisiselo esikulisayo, eti ke
ngalondawo incede kakulu ukulu- ngelelana
komzimba. Kuwo onke ama- lungu omzimba
inamandla angummanga- liso emitanjeni
ezihambela ngokutanda kwayo, nelondo[loza
ubom ngapandle kwemvume yetu, ingena
mkangeli uyi- nyamekeleyo, amaxesha
amaninzi singazi nto; ezinjengokubeta
kwentliziyo xa sileleyo, ukupefumla
kwamapapu, uku- sebenza kwezintso,
nokulungiswa ko- kutya ngapakati. I Dr.
Tibbles Vi- Cocoa ifike isebenze kwezi zinto
nge- ndlela yoknzikulisa nokuzomeleza,
isoloko ihlaziya amandla ale mitambo,
itintele ukonakala, iti ngesenzo sayo ibangele
impilo nokomelela kumadoda namankazana.
Okukona abantu bazuza ukugonda, bafike
babone ukuba ngebe- zama wkutintela isifo
Kubonakala inga- qondeki lento xa umntu
ayipandayo, le yokuba amalinga amaggqira
asingisele  ekupiliseni  xa  ukutintela
kubonakala ngati yeyona ndlela.

I Dr. Tibbles Vi-Cocoa ite yoyisa kuko
konke ukutya okusiselo okuse malikeni
namhla. Nabanina unokuzaneza kule ndawo,
rote wayilesa lendawo ongaba ukatazwa
kukungasebenzi  kakuhle kwe sibindi
makayeke ukusela iziselo, ibiya, izinto
zokutyebisa, namayeza entlobo ngentlobo,
alinge okukutya kusiselo esingummangaliso,
okunokunceda, ku- gcine impilo yesibindi
kunawo onke lomayeza kutiwa angawo.
Kosebenzisa ubuchopo ehleli pantsi iyure
ngeyure kwigunju selimxinwa, efoloma
ingcinga zake ezenza incwadi, kwigqweta
eligo- ndele epepeni lalo letyala—
okanye .ilesa kakulu, kwi quill-driver: siti,
tabata i Dr. Tibbles Vi Cocoa, uyalufumana
emva kweveki nanﬁa ezulu  okokuba
wonwabile, akwazi no u}l))a use nesibindi,
ubom bako buzaliswe bubumnandi. Amandla
oku’ondoloza nokugcina, ubom e Dr. Tibbles
Vi-Cocoa apa agondwa ngokukulu.

I Dr. Tibbles Vi Cocoa inokuzuzwa
kuzo zonke izindlu zamayeza, ivenkile
nezitora okanye kwi Dr. Tibbles Vi-Cocoa,
Limited, 21, Castle Street, Cape Town.

Ukuluuga ukulunga kupela kwento
enokuzuzwa kwi Dr. Tibbles Vi-Cocoa,
saye sizilungiselele ukutumela nakuwu-
pina umlesi (i postcard yanele) okanka-
nya IMVO ZONTSUNDU inkonxana ye
sampulu ye Dr. Tibbles Vi-Cocoa ngesisa
iposi seyihlauhve.

E Lusutu. — Ipitsi ebelise Maseru
kwezi ntsuku zidlulileyo ligqibe, noko
ubuririza umzi, ukuba irafu myuswe kwi
10s ibe yiponti. Intlanganiso igqi- tywe
ngokudumela i Nkosazana.

UBUSELA E RAFU.---Kunconywa u-
kwanda kobusela kwesi sigingata, eku-
ranelwa iqgela laba ntsundu elinyakaze-
layo, liwumangala umsebenzi. Ngesi
sizatu kuko abateta ngoncedo lwepasi.

UMKONDO |\

,g WE YUNONI

P

Ikompon1 Yenganawa ye Yunont

OSTEMELE BASUKA EMONTI Ngoluhlobo

Ukuya ENATALA, mayela Ngolwesi Tatu kanye ngaveki mbini
. . E ZANZIBAR, mayela Ngo Mvulo Wesino We

2 2

Nyanga
E DELAGOA BAY. mayela Yonke Imivulo

KUMAMAZIBUKO eli ne NGILANE, mayela Yonke Imivulo
Ofuna ukugonda ngapezulu angabhekisa kwi Arente zetu:

DYER & DYER, Limited JAS.
HODGES & CO. SAUER &
ORSMOND CHRIsTMAS &

LAMONT

UMKONDO
!

... King Williams Town nase Emonti
.. Queens Town.

... Aliwal North

.. Molteno

WE KASILE.

OWAMA ZANTSI NE MPUMALAWGA E AFRICA, I MAURITIUS NE MADAGASCAR.
INKONZO EPAKAMILEYO YE NQANAWA.

Donald Currie & Co., Abapati.

O STEMELE ABACANDA ELWANDLE :
ABENCWADI —Basuka e Monti ukuya e London, badlule ¢ Madeira,
nase Plymouth, banduluka ngo Mvulo, kabini enyangeni.

ABANGAPANTSI KWABO.-Banduluka e Monti ukuya e London

badlule e

Las Palmas, e St. Helena nase Ascension ngamaxesba atile, mayela
ngolwesi Tatu, kabini enyangeni.

ABAHAMBA NGO NXWEME
Banduluka ¢ Monti ukuya ¢ Bhai nase Kapa, ngo Mvulo nangolwesi Tatu,

kabini enyangeni,

Basuka e Monti ukusinga e Natal, ngo Mvulo nangolwesi Tatu, kabini

ngenyanga.

Qlondani ukuba u Stemele gyi R.M.S. VENICE unduluka e Monti ukusi-
nga e Natal zonke iveki akufika ovela e Kapa

Abanga bangaqonda ngexabiso le Flara nemali yokukwela mababekise ku
ALLAN B GORDON .....cccooiiiiiiniiiieniinieis cieeniieneeenne Eqonce.

W. A. BERRY ..ooiiiiiiicenceeceeeeeee Ekomani

YEHR CO...ovviiiiiiiiieieeeteies et E Burghersdorp.

MALCOMESS & CO....c.coovuvrereriininircrciirinnenes E Alvani.

Nokuba kukuzipina i Arente ze Komponi eziee Koloni.

The Castle Mail Packets Company (Limited), Terminus

Street, East London.

W. THOMPSON

WE VENKILE, YASE

WHITTLESEA.

IMPAHLA EZIBALULEKILEYO:

Eziketiweyo IPRINTI ze 6d zitengiswa nge 4 1/2d nge yadi.

IFLANELETI Ezilungileyo 5d nge yadi.

Intlobo Zonke ze DRESS STUFF ziqala 4 1/2d ziye kwi 1/3 iyadi.

ITYALI (Zentlobo Zonke) ziqalela kwi 2/8 ziye kwi 18/- inye.

IFASKOTT—Zabantu Abakulu Nabantwana (Ezimhlope
nozamabala) ziqalela kwi 6d ziye kwi 2/6 inye.

IKAUSI EZINDE (Ezinamabala nezingenawo) ziqalela kwi

6d zide ziye kwi 2/6 i pair.
IZIHLANGU ne SHOES

eziketiweyo.

MPAHLA ZIKO. YIYA UKE UBONE AMAXABISO EKUNIKWA NGAWO.

INKOMPONI ENTSHA YASE JAGERSFONTEIN YOKUMBA
NOKUPANDA. LIMITED

Umgxuma wase Jagersfontein

Amadoda apiiileyo,

owomeleyo owuzuza

umsebenzi.

Imivuzo lyamkeleka kutyiwa kwakona nempato intle kakulu

Royal Mail & Passenger Carts

KEI'ROAD TO UMTATA.
AMAXABISO ALULA

ABANINIZO bayazisa ukuba amaxabiso bawatobe kakulu okuya kwindawo

zonke.

Kei Road to Umtata (Single), £3 10/-; Return Ticket, £6 6/- Ipasile
ukusuka e Qonce 6d. per Ib., kuqukwa onke amaxibiso- I Arente apa e

Qonce ngu

R.R. V. JEFFREYS

IGOSA LO MANYANO

Ngabasebenzi Abantsundu, Ltd.,

E RAUTINI.
QUEEN’S TOWN AGENCY.

APA kwalatiswa isibonda nabo bonke abantu ngamalungelo kwabantsundu abangaba
bafuna umsebenzi kwele Rauti (e Jobannesbrrg nakumandla kwakona) ngolumanyano

olungenanto nabu gayi.

1. Abantsundu banikwa imali kaloliwe, eye pass kwaneyo kuqapula se kanjalo

bamkele imali yokudla xa base lubambeni.

2. Ixesha angasebenzela lona umntu alinga pezu kwenyanga ezimbini.

3. Olumanyano luxasa i Komponi ezi 99, elingati iqela lamadoda anga 25 afuna
ukusebenza kwi Komponi etile, kuti ukuba kufanelekile etatwe

4. Abantsundu abasigeshese ngolo hlobo bayapiwa ukutya

5. Ize babuyise 30s. kumvuzo wenyanga zabo zokuqala

6. Umvuzo ude ufikelele kwi £3 10s. Ngenyanga.

7. Abantsundu abavela e Koloni bakolisa ukuqeshelwa, umsebenzi

wangapezulu.

8. Akusetyenzwa ngo Cawa ngapandle kokuba kuba kunyanzelekile ukuba kwenjiwenjalo.
Olumanyano luyakuba hlaula abantu abazise amaqela angenga pantsi kwa 25 amadoda asiwe e
Komani okanye nakusipina isitishi sika roliwe Kodwa kwaziswe lingentla.

P.O. Box 115, Cathcart Chambers, Queen’s Town.

DYER&DYER

(LIMITED)

ARE AGENTS TCR THE

Union Steamship Company, Ld.
British South African Company
Commercial Union Assurance Co

Large Stocks are held of

ROUGH and SOFT GOODS,

OF ALL DESCRIPTIONS

J. LAMONT,

NKATULA! NKATULA!

QUEENSTOWN.

UKUPELA kwevenkile e Komani ape
amafama anokuzifamana zonke izinto
azifunayo.

Unga an%ace]a amehlo ecelela imfumba
anazo ze Tyali, Blankete, Izibhalala, Ingabo
Zamadoda, Thempe, Printi, Izihlangu, Isali,
—ngazwinye yonke into enokulangazalelwa
ngumzi ontsundu, ngamaxabiso angazanga
aviwe ngapambili e 6ueenstown.

—0—

Ukuze uyinakane nawe into esiyenzayo
clifezekileyo ikuba 75 Eagle litengiswa nge
30/; Imixokelelwana yokutsala, genkabi 10,
10/. Iswekile elungileyo emtubi 30/ nge
1001bs ; Ikofu 1/ ngoponti.

IMVELISO.

Awona manani apezulu anokafanyanwa ngo
Boya, Izikumba, Imfele, ukudle njalo-njalo,
njalo-njalo.

J. LAMONT,

Kwi Boloro yakwa Komani,

Queenstown

INGCINGA EZIMANDI

ZIY AFIKA Kkati sonke, zisigcobisa ngoku- pindiweyo
xa site sazamkela, sazisebe- nzisa. Lenteto ilandelayo
yenge ngcamango ewe kumhlaba olangileyo, yaza ke
yavelisa eso sipo sikulu siyimpilo efezekileyo. Um-
numzana ondibhalele ese Klip Drift Farm Senekal, July
31, 1896, utii—“ Kungovayo olaknla endikwenzela
lemigcana imbalwe ngenxa ka Mrs. Jacob Smith, wale
fama ikankanywe ngentla apa, owaye sifa yi
Ngganggambo Yamatambo kwi milenze yomibini,
nakwenye yengalo zake. Walala kwaoko elukukweni,
eba wobambeka ixesha elide. Wada wakumbula nge
Rheumaticuro yako, wayitenga kwi sitora esikafapi,

GALVANIZED IRON, CEMENT

Etc., Eftc.
APPLY TO

INTLOBO ZONKE ZE

wayisebenzisa ngokwe migaqo yayo, ekute ke kwixesha

elingapantsi kwentsuku ezintata wapiliswa nggqe;

anokawenza ngoka
njengapambili, engapa- zanyiswa nayintwana encinane.

Dyerand Dyer, Limited,

amse- benzi wase ndlwini

Ndingowako obulelayo,
L. SMITH.

Eka JONES
I-RHEUMATICURO

Lelona Yeza Likulu lase Mazantsi e Africa kwi
Nggagambo zamatambo, Isinqe, Nama- hleza,
Intloko Ezibuhlungu, njalo njalo, ipiliae intapane
yezifo ebezizikulu ngapeza kwezi sezikankanyiwe.
Inokufunyanwa kubo bonke Abapitikezi Mayeza

nakuzo zonke Ivenkile zalapa e Mazantsi-Afrika.

GENERAL MERCHANTS,
KING WILLIAMS TOWN & EAST LONDON

John Lumsden and Co.

(KUMZI WO LUMSDEN)),

E GCUWA.

BANOVUYO ukunqwenelela Izihlobo zabo Ezintsundu

nabaxasi umnyaka wokonwabo nonempumelelo entle
Impumelelo kwizihlobo zetu. Ezintsundu. iteta impumelelo
kumsebenzi wetu esiwuquba nabo nge nzondelelo ngo kubanika
amaxabiso angawo “ ahlau- lwa kwaoko” nakuzipina intlobo
zempahla zokurweba ezitengisayo. “ Umzi wetu ” uyakusoloko
uzele zimpahla zentlobo zonke ezilungelelene nabahlobo betu
abantsundu. Ngokukodwa sigcina Impahla epeleleyo yokutshata
eyo mtshakazi nomyeni, 1 Wedding Cake ne zonka njalo njalo.
Sinqwenela ukuti kanjalo kwizihlobo zetu ezintsundu sifikelwa
zonke ezinyanga zimpahla eziza nenqanawa zivela e Scotland
nase England, zitengwe kona kwezondawo zenziwa kuzo nge
Cash. Nempahla zetu zitengiswa ngamanani afanelekileyo kweli
lase MAXOSENI. IZIHLO- BO ZETU EZINTSUNDU mazike
zize kuziqondela oku, zitenge konke ezikufunayo. Tina sotenga
intlobo zonke ze mveliso ngamaxabiso ape- zulu ase Malikeni xa
bayizise kuti.

JOHN LUMSDEN and CO.,
E GCUWA.

PEACOCK BROTHERS,

E KOMANI
NGABATENGI abakulu Bokutya, benika
awona Manani alungileyo. E Komani apa
wakuke uye kuva into abayibizayo pambi
kokuba utengise nokuba kupina.

Thabile Ezinkozo, Ingqolowa, Irasi, Imbotyi, I
ertyisi, Umbona, Amazimba, bahleli

benawo.

C. A Jay_o&, Co.

BASE QONCE.

[testamente Endala.

NGEMIBUZO NEMPENDULO

NGU

REV. W. A. GOODWIN, MA.

BAFIKELWA ngeveki zonke zinqa-
nawa eziza nempahla zentsimbi.
Izinto zokusebenza, zentlobo zonke, zawo

onke amashishini:i—  Izitya—Ezegilasi, ) )

Ilampu, Iparafini, Amagaba, Imihlakulo, Yaguqulehva esi-Xoseningu Alfred B. Jele

yentlob zonke, Amazembe, Ibedsteads, njalo-

njalo, T ) ]
YIZANI KUZIBONELA. Inokufunyanwa ngoku kwi Ofisi

Mvo, nge 1/6; nge Post, 1/9.

ORSMOND'S

PREPARATIONS

GREAT AFRICAN
REMEDY

THE STANDARD DOMESTIC

MEDICINE

FOR FEVERS AND COMPLAINTS OF THE HOME
Vidt PAMPHLET.

ANTI-RELAX

GUARANTEED SPECIFIC
FOR COLIC, DIARRHOEA, DYSENTERY. AND SUMMI
BOWEL COMPLAINTS.

BLOOD

PURIFIER

FOR KIDNEY AND URINARY DISORDERS.

ECZEMA AND ERUPTIONS,
SORES. SYPHILIS. SCROFULA.
UNRIVALLED TONIC FOR FEMALES.

FRUIT PILLS

FOR LIVER. STOMACH AND BOWELS
PILES AND CONSTIPATION.
ARE MILD AND EFFECTIVE.

HERBAL OINTMENT.

FOR NEW AND OLD SORES. SKIN DISEASES.
RHEUMATISM, PAINS LN JOINTS AND MUSCLES
SPRAINS. INFLAMMATORY SWELLINGS.
PREPARED by G. E. COOK,

MEDICAL HALL,
KING WILLIAM'S TOWN

JHILNER,

Umenzi-Wotshi Nemisebenzi Yobedu
E-QONCE.

Xana ufuna Iwotshi, Intsimbi Ezinku- Iu
Zamaxesha, Nempahla Yentsimbi Ycntlobo
zonke—kubhekiswa ktiye.

Ikipala ezilungileyo ze Golide; Imise- snne
yokungeja neyokutshala iqalela kwi Ts. 6d.
umnye.

Abamgama bayitunyelwa Impa- hla nge
Posi ngepanyazo

UKUBA UNGA
IKLOKO' YAKO ne ‘WOTSHYI
YAKO

ZINGAHLANJWA!
—YIYA KU—

N. MEYER

CAMBBIDGE ROAD, EQONCE.

Uzenza ngokutshipu, kunja- lo
nje zifungelwe.

Abameli Micimbi
W. E. WARNER,

(ATTORNEY, ETC.,)
UMTETELELI KUMATYALA AMA
KULU ALE KOLONI.

E DUTYWA, PESHEYA KWE NCIBA.

UNOKUWATETA amatyala kuzo zonke i
Ofisi za Pesheya kwe Nciba—e Gcuwa nakwa
Centane, e WillowVale, Ngqamakwe, Engcobo
nase Mtata.

Uquba ngenyameko nempumelelo eyiyo.



